Namen uporabe respiratorja

Res

pirator je popolna oprema za zastito dihalnih poti, namenjena zascii uporabnika pred Skodjivim vplivom onesnazenega zraka - zraka s trdnimi

infoz. tkotimi delci v obliki aerosolov (prah, dim, meglica).
Pregled pred uporabo

Pred vsako uporabo preveritirok uj teh

Upol

 morebitne
. Kijim je potekel rok velj je

lidruge vrzeli.

raba ali

Pogoji uporabe

Pred uporabo respiratorjev se je treba seznanitiz opremo, njenim namenom in naceli uporabe, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
Pred uporabo respiratorja je treba ugotoviti vrsto in koncentracijo aerosola(ov) v delovnem ozragju.

Kontraindikacije, omejitve uporabe in tveganja

Uporaba respiratorjev v atmosferi z delci aerosolov s koncentracijo, ki presega dovoljen razpon za posamezne filtrime razrede iz spodnje tabele -

tveganje zastrupitve

Uporaba v atmosferi, kjer lahko pride do pomanjkanja kisika (koncentracija kisika manj kot 17%) - slabo prezracevani prostori, manjsi prostori, ozki

prehodi, kanali, jaski, zbiralniki, cisterne, silosi, v primeru pomanjkanja kisika uporabljati izkljuéno izolimo opremo za zaséito dihal (npr. dihalni

aparati z odprtim ali zaprtim krogom) - tveganje omedlevice, dispneje

Uporabo v atmosferi,Kjr prihaja do onesnazevanja z neorganskimi pini ai hlapovi organskin snovi- ve
npr. b . s sponko za nos na bradi - tveganje izgube za

Poseganje vtrakove za namestitev Gez glavo in v njihov sistem prilagoditve nasprotno's priporoili proizvajalca - tveganje manjSega prilegana in

je zastrupitve

izgube zastite
Poseganievtesmlne elemente, sponko za nos, Segapri inizgube zasit

niia (velja za zdlhalnlmventllcm) tveganje previsok zano udobje uporabe)
Uporabart ! zeno dih

Uporaba respiratorjev Z drugo opremo za osebno zasito (npr 'oprema za 248¢ito o), glave. &luha) brez predhodne ugotovitve zdruZijvosti -
tveganje manjsega prileganja i izgube zascite

Uporaba 2 vidnimi (luknje v tkanini, ali - tveganje
manjSegaprieganja nizgube zastle
Uporaba poizteku i ascit

Shranjevanje in prevazanje nadrug nagin |nvdmgm pogojih, kakor so st i navaja proizvajalec- tveganje zgube zassininlastnosti

Uporaba mask o tomporaturinad +40-C. alimanj kot -20"G~ lveganje izgube zasisnmh Iastnosn
Uporaba respiratorjev z oznako »NR« dije kot t ganj

Ponovna uporaba respiratorjev z 0znako »NR« iizmeni i
Uporabarespiratorjevz oznako » Re dije kot tidefovne izmene, kakorpnpomca proizvajalec - tveganje izgube zatite

Uporaba nasprotju

Uporaba respiratorja, ko ima uporabnik brado ali brke (¢& Gt dlake niso popolnoma pokrite z masko) - tveganje nezadostnega prileganja
maske in dihanja onesnazenega zraka

Od:

. uporaba tmosferi.
Obmocje up Séi
N . Obmogje uporabe N
Stopnja zadéite: _ kratnik MKD' Opombe, kontraindikacije
FFP1 (uginkovitost Ne 8iti dihalnega sistema pred aerosoli, ki vsebujejo radioaktivne in kancerogene
filtriranja > 80%) & delce in mikroorganizme (bakterije, viruse, glivice in derivate) ter encime.
FFP2 (uginkovitost 10 Ne &¢iti dihalnega sistema pred aerosoli, ki vsebujejo radioaktivne delce, viruse in
filtriranja > 94%) encim
FFP3 (ucinkovitost _
filtriranja > 99%) 30

" MKD - Maksimalna dovoljena koncentracija

propriedades protetoras projetadas
legao d istentes, falta de
Autilizagéo de meias mascaras num ambito de temperatura demasiado alta de +40 °C, ou a temperatura muito baixa -20 °C - risco de perda de

Patikrinkite, ar puskaukeé teisingal uzdeta i tvirtai priglunda prie veido odos, tam uZdékite rankas ant baldakimo ir ipiiskite ora. Jei jaudiate, kad

prie nosies segtuko béga oras, pakoreguokite jo forma, kitu atveju Ivos juostos dirZeliy

plastikiniy spaustuky. Tvirtinimo juostos reguiiuojamos uzrisant juostos pertekliy ant uzseg\mo arba padarant juostos kilpa bet kurioje jos ngm
) atveju

pmpnedades protetoras projetadas dalyje. (be plastikiniy tvir priverziantjuosta, kad j
. méscaras as letra: "NR"para mais de umturno de rabalho-—risco de falta de protecéo istempty. Ypatinga démes| reikéty atkreiptijtai, kad b nuo és strukti
. A izagao de mei I or um turno de t de protegdo Deémesiol |5|||kmkwte kad ke d taip, kad nosi jviréq!
+ Autilizagaod mascaras aslletr "R"para ma\sdelres(umosdelraba\hc—nswdefallade protecao
+ Usoindevidod 4 I + Puskaukés i butl laikomos nepazelstose uzdarose gamintojo t. y. folijos mais ar dezutése, patalpose, kuriy
- Autilizagao de meias mascaras por um usuario com pelos faciais (se o pelos faciais passar sob o selo de uma meia ma dendoselara 90% 0°C ki +40°
meia méscara e respirar ar poluido .
.« -Na utilizar mei fera expl . turi bati nuo saulés Silumings agresyviy cheminiy medziagy, drégmes, purvo ir
Escopo de aplicagao por classe de protegao mechaniniy pazeidimy.
- - +  Valymasir atliekami tik r4 raide ,R*, ir apima Siuos veiksmus: Svelnus puskaukés nuémimas nuo veido, dulkiy
Classe de protegio Ambito de aplicagao: Observagdes, contraindicagdes pertekliaus nupurtymas, kaukés viduje esancio tarpikiio valymas muilo tirpalu. vandens, tarpiklio dezinfekavimas vatos tamponu, suvilgytu spirite,
- multiplicidade de CMA' pvz., izopropilo ar etilo alkoholyje , nuvalyta puskaukés jdéjimas j gamintojo pakuote (folijos maisel)). Ivalius ir dezinfekavus puskauke vél gali
naudotitik tas pats naudotojas.
FFP1 (eficiéncia Néo protege o sistema respiratério conira aerossdis contendo particulas . s gali bt tik al g jo pakuoté
de filtragem > 80%) 4 cancerigenas e microrganismos (baterias, virus, fungos e seus derivados) e enzimas - Tinkama & o i yra Ekgan) & (vienetiné arb
FFP2 (eficiéncia o Néo protege o sistema respiratorio de aerosséis contendo particulas radioativas, (18] Zr. naudojimo insnukcias.
de filtragem > 94%) virus e enzimas Laikymo temperatros diapazonas (-20°C ki +40°C)
FFP3 (eficiéncia M | cistinas laikymo drégnumas (maziau 90%)
de filtragem > 99%) 30 - liojimo laik laikotarpio pabaig
. FS ra\des i i p.20.0.),
" CMA- Concentragdo maxima admissivel . it fkoda,
. v ralde nurodarm kad yralskveplmovazluvas (eiyra),
Método de colocar . FFP1 FFP2, FFF | EN 149:2001+A1:2009),
A. No caso de meias mascaras planas com fai; b loca-las, sigaai 3 nas Figuras A1-A7 . fanti iki p:
B ; I 7 lhas, ao colocd-las, sigaal nas Figuras B1-B7. . R ralde |den(|fkuojanu daugkartinj respiratoriy,
c. meias mascara formar, a0 colocélas,siga a A g 1-C7. + D-raidé, nurodanti apsauginiy ir eksploataciniy parametrqivykdqupodo\om\todu\k\quzslklmslmobandymo
. tes de colt dedoi meiamascara ipe nasal), aplique a meia méascaranorosto e + EN149:2001+A1:200

Note! Pre

ajuste-ade modoaobtera melhoradsrénma daaltura do nariz ao queixo,
Coloque a meia mascara para que as correias da parte traseira da cabega se encontrem respetivamente: uma na regido occipial da cabega,
outra na parte do pe Pl
Coloque a meia mascara para que as correias de orelhas estejam uma atras da orelha esquerda e a outra atrés da orelha direita (aplica-se a
meias méscaras com correias de orelhas),
Sele odlipe nasal ao redor do nariz (10.¢as0 de uma meia méscara com um clipe nasal).

fiq ameiam gas dorosto, para fazerisso, cologue as maos na caixa e sopre o ar.
Sehouver. , corrija sua forma, da cabega sem
pusar os fixadores de pléstico. 3. ajuste das fitas de fixagéo consiste em amarrar o excesso de fita em um fecho o fazer um lago em qualquer
fitas O-ring (e fixadores de pléstico), o ajuste & feito apertando afita para estica-
Ia Deve-se tomar P paraque afita b g
méscara

Armazenamento, manutengao e transporte

Meias méscaras devem ser ¢ fechadas do fabricante, ou seja, sacos de papeldo ou caixas de
papeldo em salas Oom humidade relativa abalxo de 90% e lempera(ura de-20 'C a +4(

Otempoma It data de
Melasméscarasdevem ser protegidas da qusa\armreﬁa radiagdo térmica, p i , humidade, d
mecani

A Ilmpeza e a desinfegao sao realizadas apenas para meias méscaras marcadas com a letra 'R" ¢ incluem as seguintes atividades: remogao
do ,limpeza da d méascara com
de dlcool, por exemplo, isopropilico ou il colocagéo da meia mascara

com sab&o, 40 d Juniacomum tonete de algoda

Naém namestitve limpa na embalagem do fabricante (saco de papel aluminio). A meia mascara ap6s a limpeza e desinfegdo s6 pode ser reutiizada pelo mesmo
strakoviza Gez g it i likah A1-A7. usudrio.
Bv usesnimi ti likah B1-B7. - M a dem ser transpor b 0 a na do fabricante.
c ilagodijvo- slediti i ikah C1-C7. . ara otransp d dividual ou coleti
+ Pred na i nos (velja naobrazin prilagodit, datesno prilega dos sinais grafi i tilizad
odnosa dobrade. (1) Consulte as Instrugdes de Utilizaggo.
+ Respirator namestiti na obraz tako, da se eden trak nahaja nazatilnici, drugipa za vratom (velja za maske s trakovi za éez glavo). 2 N - .
«  Respirator namestiti na obraz tako, da nahaja za , drugi pa za desnim (velja za maske z uSesnimi trakovi). i Ca+40°C)
« Prilagoditi sponko za nos (velja za maske s sponkozanos). & Humidad de90%)
- Preveriti ustreznost namestitve maske in tesno prileganje k obrazu. PribliZati roke k maskiin_izdahniti zrak. Ce obstaja obGutek uhajanja zraka
skozi sponko za nos, ponovno prilagoditi njeno obliko. Preveri n prilagodit prileganie trakov za glavo - ne vieci za plasiiéne pritrine sponke. + Data iragéo—fim do periodod
Trakoviza traka na sponki ali Klerkoli drugje na traku. Pri polobraznih maskah z oring trakovi FS-letras d ificaao do fabricante (Filter p.20.0)
(brez plasti¢nih pritrdilnih sponk) se trakovi prilagajajo z napenjanjem. Ravnajte previdno, da ne pretrgate traku ali ga ne iztrgate iz Marcagao de letra-digital colocada na frente da ci duto-significa o simbolo, tipolco produto,

e
Pozor! Pazite, da maske ne namestite narobe obrnjene!
Shranjevanje, vzdrZevanie n transport

Razl

(i3]
{
=

raniti v.
temperaturi od-20°C do +40°C.
jdaljs pogojih znasa 60 mesecev -glej datum uporabnostina embalazi.
iratorja zasti & . toploto, jedkimi vlago, umazanijo in mehanskimi poskodbami.
oznacene s érko »Ru« in vkljutuje naslednje korake: previdno snemanje ske, stresanje
ja z vodo in milom, tesnila z (izopropil alkohol ali etanol),
i embalaZi (plasticna vretka). Dekontaminiran in razkuzen respirator lahko ponovno uporabi le

in zaprti i embalazi, to je v plastiénih vreckah ali lepenkah, pri viaznosti, ki ne presega 90% in

Ciscenje in velja izkljuéno za
odvegnega prahu, Gis¢enje tesnila znotraj
ega prah e

prvi uporabnik.

Le proizvajaleva embalaza (primarna ali stejek balazaza
laga graficnih znakov in simbolov
Seznanite se z navodili

Razpon temperatur za shranjevanje (od -20°C do +40°C)
Dovoljena viaznost pri shranjevanju (manj kot 90%)

Rok uporabnosti- iztek roka uporabnosti

FS -oznaka proizvajalca (Filter Service Sp. 20.0.),

Alfanumeriéna oznaka pred razredom zas¢ite - pomeni simbol, tip/kodo izdelka.

V:érka, ki zaznamuje prisotnost dihalnega ventila (¢ velja).

FFP1, FFP2, FFP3: simbol zas razreda ja (raven zasci EN 149:2001+A1:2009),
NR: kratica za omejitev uporabe - najve¢ ena delovna izmena (non-reusable)

R- oznaka maske za vetkratno uporabo (reusable)

D- rka, ki pomeni Scitninin uporabrin
EN 149:2001+A1:2009 - 3tevilka n leto zdaje
XXXXX — 8 jeizdelk

po ugotovitvilepljivosti dolomitnega prahu

Dest

tination du demi-masque

Le demi-masque filtrant est un appareil de protection respiratoire complet qui est congu pour protéger [utilisateur contre les effets nocifs de la pollution

lides et des aérosols . fumées et

Contréle avant I'emploi

Ava

nt chaque utilisation, vérifiez la dale de stockage du demi-masque filtrant et son état technique, si le demi-masque filtrant ne présente aucun
t

g isible, s'il n'es omple
& a

V:letra que identifica a presenga da valvula de escape (se houver),
FFP1 FFP2, FFP3; simbolo da classe de protegao da meiamascara fllrante (nivel e protego de acordo coma norma EN 149:2001+A1:2009),
deletraque
\elra queidentifica a meia mascara reutiizével,

tetores e funci ; i 4o p6 dol
EN149 2001+A1:2009 - numeroeancdeemlssaodanormade referéncia,
XXXXX~marca digital q

Pouz
Filtracna polovi
znecisteni vzduchu vo forme
Kontrola pred po

polovinej masky
 maska je komplexnjm zariadenim na ochranu djchacich Giest a je urcend na ochranu pouzivatela pred Skodiivym
Zastic (prach, dymahmia).

im
Pred kazdym pouzitim skontroluite dtum Zivotnosti filtraénej polovicnej masky, jej technicky stav, & nema viditeIné mechanické poskodenia a taktiez, &i
nie je znecistené alebo netplna.

Poskodené polovitna maska, alebo polovitna maska, ktorej d

Zivotnosti bol y byt

Podmienky pouzivania

Prod zafitkom pouZivania ilragne polovicne] masky sa oboznémie s virobkom, Jeho Usalom a pravidami pouzivria obsishnutymi v tomto
nvode na pouzi
Pred pouzivanim mvacne. poloviénej masky musi byt znamy typa : 6l lov) v ovzdusi

prostredia.

Pouzite filtracnych masiek v povetri &asticami aerosdlov v koncentréciach prekracujicich zvoleny rozsah pre jednotlive

ly .

Poutitie v prostredi, v ktorom dochadza alebo méze dajst k nedostatku kyslika (koncentrécia kyslika pod 17% objemu) —miestnosti so slabym

vetranim, malym priestorom, tzke priechody, kandly, studne, nadre, cisterny, sild, v pripade nedostatku kyslika by sa mali pouzivat iba prosriedky
) (nap pristroje, objavit mdloby,

Pouzitie v prostredi, v 4 ofc plynov a/alebo par organickych tok — riziko otravy

Nespréavne nasadenie poloviénej masky, okrem iného nasadenle poloviénej masky ,hore nohami” t. j. tvarovanou nosovou &astou na bradu - riziko

nedostatoénej ochrany

Zmena pripevnenia hlavovych gumiciek a spsobu ich nastavenia nie je v stlade s odpord&aniami vyrobcu — riziko netpiného priliehania a

nedostatonej ochrany

Zmena tesniacich prvkov, spony nanos,

Utesnenie vyfukového ventilu (pre poloviéné masky s vyiukovyml ventilmi) — riziko

poéas pouZivania)

Pouzitie poloviénych masiek tvoriacich nadmemy odpor voéi dychaniu (mdze byt sposobeny usadzovanim neistot na poloviénej maske) -

obmedzenie slobodného dychania

Pouzivanie polovicnych masiek s injmi typri osnbnych

rany
odporu vy plynov komfortu

(napr. ochrany o, hlavy, sluchu) bez predbeznej

XXXXX

Zenklas, i janti j /partuosnumer]

Destinatia semiméstii

Semimasca este o piesa completé de de protectie sieste pentru a proteja utilizatorul impotriva efectelor nocive ale
poluantilor subforma de I lichide care f a i (pu\ben vaporisi ceata).
Controlulinainte de utilizare

Tnainte de fiecare utilizare, veriﬂca‘\ data de pastrare a semiméstii de filtrare, starea acesteia, daca nu prezinta deteriorari mecanice vizibile si daca nu

este contaminata sau incomplet

Conrdigii de utilizare

al carei termen de it nu trebuie utilizata.

cu scopul séu si cu regulile de utilizare cuprinse in acest manual de utilizare.

Tipul si i ) din aerul din mediul d ite inainte de a utiliza semimasca.

se i
Domeniu de aplicare in functie de clasa de protectie

ntr-o atmosfera
tabeluluide maij f
Utilizare in atmosfere T deficienta de oxi d sub 17% invol i slab ventilate, spati
mici, pasaje inguste, conducte, puturi, rezervoare c\slerne snozun in caz de deficienta de oxigen, utlizati numai echipamente de proteciie
ariscul de lesin, sufocare.

Utilizarea

4 cu particule de aerosoli in concentratii care depasesc intervalul dedicat pentru clasele

, ap: pira

Utilizarea in atmos gaze ice s i i—risc de intoxicare.

Plasarea ncorectd a asti, d plu, plasarea i cu susulin jos”, adica cu partea dinspre nas profilata pe bérbie — risc de lipsa de

protectie.

Modificarea fixérii i reglarea benzilor p i ari torului —ri silipsa dep
acnpsmumazal abureteluide etans d silipsa de protectie.

Lipirea supapeid 41a expiratie (1ip
Utilizarea de semimasti care prezm(a o rezistenta excesivai la respiratie (care pct fi cauzate de resturile de pe semimasca) — restrictionarea
respiratei libere.

Utilizarea cu alte tipuri de de protectie i
prealabil alipsei de coliziune - risc de nepotrivire silips de protectie.
Utilizarea semiméstilor cu deteriorari mecanice vizibile (gauri in material, d
protectie.

4 (de exemplu, protectie pentru ochi, cap, urechi) fara verificarea

— risc de si lipsa de

U p a de protectie.
Depozitarea i (ransponu\ intr-un alt mod si conditii decat cele si de
protectie proiectate
Alegereanecorespunzatoareaecmpamemmmmraponcunscunle licate — lipsa de f deotravi
la pre: 40°C'sauprea scé Cri feta
Umlzareasemlm ,mormarca(ecuIlterele‘,NR pentru mai multd protectie.

e .NR” pentru d proiecne

— risc de pierdere a proprietatilor de

ie proiectate

0"

>

Ut iméstilor marcate ,R” pemru
I

Utiizarea semimastilor de catre un utilizator cu par facial (daca parul facial trece pe sub et
derespiratie a aemlul contaminat.
Nu

ade protectie.

- o A
9 $ sarea stil 51

TpoBAETépEVN XPON HAOKAG HITOU TTPOCITTOU

H bdoKa HI000 TpoawTIou e GikTpo eival éva ArpES HEQo TIpooTaciag Tou
XPAOTN GG Tig BAGBEPEG ETTIBPAGEIS TV ATHOOGIPIKIY PUTIWY HE TN HOPQA OTEPEGV f/ka UYpGYV Tiou

Kal éxel i yia va Tip e Tov

(oxéves,

QVaBURIGGEIG Kall OLIXAEG).

Halvmaskens formal

Denfiltrerende
forurenet luft, som

etkomplet

og erberegnettil at beskytte brug
iformaf y

aerosoler (stov, rag og damp)

tl mod den skadelige virkning af
og/eller ikler,

Kontrolinden anvendelse

Poolmaski kasutusotstarve
Filtreeriv poolmask on tervikik hingamisteede kaitseseade ja on loodud kaitsma kastitajat Shusaasteainete kahjulike majude eest tahkete ja/vGi

. suits ja udu)

Ulevaatus enne kasulaml t

“EAEYX0G TTpIV a6 T Xprion Inden hver brug skal den mverende halvmaskes opbevaringsdato samt dens ekriske fistand tiekkes; det konirolleres, at halmasken ke besidder Enne iga kasutuskorda kontrollige filtreeriva poolmaski , selle tehnilist jaseda, kas pole néhtavaid
Tpiv a6 kaBe xprion, Ba mpéTel va eAéyEeTe TV 16 HAOKaG pioos pe (gl)\rpo MV Texviki TG KardoTaon, mv n synlige ikke er ller at der ikk gl vigastusi, samuti seda, kas see on saastunud vai mittetaielik
HAOKA PIGO0 TTPOOWTIOU EXEI OPATEG WIXAVIKEG BAGBE; X e iven pOUGLEVY A areAne. H oK oo Bev TpéTElva Safremt eller T , maden Poolmaskiei tohi kasutada, kui see on kahjustatud vdi sailitusaeg on iletatud
£Xe1UTIOOTE! {pId ) £XE1 AE1 0 XPOVOG TTOBHKEUGTG. Betingelser foranvendelsen Kasutustingimused
Opoixpriong + For brug af filtrerende halvmasker skal man gore sig bekendt med udstyret, dets formal og de brugsregler, der er indeholdt i nzervaerende . dme, selle i
TPV XPNOIUOTIOIAOETE TIG PACKES HICOU pe @iATpo, JE T0 péco v Xprion Tou Kkai Toug brugervejledning. . Enne tiitipja dhus.
KavVEg TToU TTEPIEXOVTaN BTIG TTaposoEg OBNYies XPronS + Inden halvmasken tages i brug, skal man gore sig bekendt med faerosol (-er)i Vastuniidustused, kasutuspiirangudjariskid
TIPIV XPOILOTIOIAGETE Th PGOKK PICOU TTPOOGTIOU, TPETTEI Va EiVal YVWOT6G O TUTIOG Kall N GUYKEVTPWOT Tou (Ttov) aepoAGATOG(wY) OToV Gépa Tou indikati ingerib risici . i i i on i ioonis, mis dletab alloleva tabeli jargi individuaalsete
TepIBaAAoVTOG Epyaoi. . af i en som er forurenet med aerosol partikler i en koncentration, som overstiger det angivne pohjustab
AvrevBeigeis, mepiopiapioi T prion kai Klvﬁuvol de enkelte i tabel -isiko for . kus esineb voi voib tekkida hapniku Ila 17% mahust)— vahesevennlatsnoomga ruumid,
H Xpron paoKWY piood € o Tou eiva Ve owpaTiSIa pwon Tou iver 10 . hvor der 2engde it (i under 17% malt pa volumen) - vike ruum, Kisad kéigud. kanald, sivendid, mahutd, tsisternid, korral, nult seadmed
chKAcllecEupugwun;pipoku:vigKumvop\zgB\qencqgcupvwvuu:mvnupuxmwmvuxu Klv5uvo§5n)\rnr]plucng lokaitet med rmge ventiation, sma lokaler, smal |ndgang Kanalor rorledninger, benoldere, aisterer, sloer i tfzids af utiistraekkelig iit anvendes il i )
Xprion O pia aTHOOPaIpd, GTTOU ENGAVIZETal 1 PTTopEl va Mg OEUY6VOU (CUYKEVTPWON OEUYBVOU KATW aTtd ti (fx apparat med iltbeholder, regererende apparatur) - mulighed for . ison ide jaivo iste ai de kujul
17% Kat' 6yKo) — EOWTEPIKO! X(POI HE XAHNAG GEPIOHO, ME Ikpi] Umpuvsm OTEVG TIEPAOYIATA, QUAGKIC, QPEATIT, BEEAMEVES, orépu, k6, os andenod. + Poolmaski ebapiisav kandmine nt. tagurpidi poolmaski kandmine, st ninatiikk IGual - Kait
TepITTWON AVETTpKEIa 0EUY6VOU B0 TTDEMEI Va VOTIKG TIPS pécayia oTja (X . ien hvor der forurening i farm af uorganiske gasser og/ eller dampe fra organiske substanser - risiko for - Peapaelakinnit muutmine i jakaitse oht
VOIKTOU £G OUOKEUEG) -1 iag, SuoTvoias. forgifining. . t jakaitse h
Xprion Ot ia aTP0QaIPa, GTTOU UTIAPKOUY PUTIO IE T HOPQI T i/Kat AT QUGIEY - KiVBUVOG, + Forkert bl.a."omvendt’, dvs. pahag kofor . (kehtib kohta) — ligse va oht
/\GB0g T0MOBEMaN TG HAGKAG HIOOU TTPOTWITIOU, HETEY GAAWY, GopUvTag uvuﬂoécm] GOKA HIOOG TTPOOITOU, SNA. TOTIOBETVTAG TO TG TTOU + /Endring af fastgorelsen af hovedband og den made det reguleres pa, som ikke er i med - risiko for puudub)
eivan Aayia T pomn 010 EMeNg o g + Poolmaskide kasutamine, mis tekitavad ligset hingamistakistust (mis vGib olla mustuse -

TPOTIOTIOINGN NG OTEPEWONG TV IHAVTWY Kzrpu)\lou Kai 10U Tp6TIOU
KivBUVOG ENAEIYN Ka EAAEIYNG
T TWV GTOIKEIWY i

fig 10U, Xwpig va v Goeig Tou fi-

G BaABIBAG PUTNG, TOU TPOUYYAPIOY OTEYAVOTIOINGNS - KIVBUVOG N TTPOTTPHOYTS Kail EAEIYNG
mpooTaciag
Zgpdyian T BaABiSag avamvori (agopd TIg HATKES MIoOU TPOOWTIOU e BAABIBES EKTTVORS) - KIVBUVOG UTIEPBOAIKIY QVTIOTAOEWY KaTd TV

hingamisvabaduse piiramine

ndring af risikofor fe ilpasning
Tillukning af (vedrorer ed i ) - risiko for betydelig modstand ved udanding
brugerkomfort)

Brug af , der udover (som kan vaere forarsaget af aflejring af urenheder i halvmasken) - begraensning af fri

vejrtraekning
af

exTvon (EMeryn aveang katdm xprion) . med en anden type af (fx ojen-, hoved-, uden af, om der
Xprion pack@v pioos f QvTioTAON OTNY avaTTVor (TTou PTTopET vl TPOKANBOUY TG TNV EVATI6BEaN PUTIWY - il

GTN PACKA HIOOU TIPOGLITTOU) - TIEPIOPITHGS TG EAEUBEQIGS AVATIVOMG . q med synlig (hullerimaterialet, med lementer—risiko
Xprion HAOK@Y BIOOU TTPOGTIOU e UTIEPBONIA GVTIOTAGN TV GVAVOr (1 OTTOid TTOPEi ot TIPOKABE a6 Tv v ot for tilpasning og

paoKa pIoos Mg avavong . efter udiobaf fisikofor

Xpfon peoKiav 1000 TpoOGTI O GNGUAOY e Gou TUTU aTopIKG MpoOTaTEUTIK éoa (X péoa TPOOTAGAS PATIGV, KegaAI0, aKoric) + Opbevaring og transport pa en anden made og under andre befingelser end e, somer angivet under producentens anbefalinger - risiko for tab atda

£YX0§ TV avavTioToiia - KivBUVog EMeNn Kaé
Xprion HOOKWY pIooU TTPOOWTIOU e cpmcg NXavikég BAGBES (TPUTTEG 0TO UAIKO, TIAPaOP@UIEIS), TTOU €ival HOAUOHEVES ) EANTTEIG - KivBUVOG
EANeIgNG EpappoYi Ka EMEIYNG TTpooTacag
Xprion HaoKG@Y pIoos HETE TV eKTIVOR TG
ATIOBHKEUT Kall JETAQOPG LiE TPOTIO Kal
am@helag TV axssmaptvwv TpoCTATEUTIKGV BIOT TV

AnAn eTmiAoy1} WG TTPOgTI amenég - EMeyn -KivBuvog

Aigng— mauvog zM:\wng Tpootaciag
£G 0T QUTEG T

amé o f- KivBuvOg

koos teist tiilipi (nt silma-, pea-, ilma, et oleks eelnevalt kontrollitud, et

pol
Kasutades poolmaske, millel on nahtavad mehaanilised kahjustused (augud materjalis, iooni -
jakaitse puudumise oht

t Kait ht
L inej i ja poolt erineval viisilja tingi i K h
le varustuse valik It

Poolmaskide kasutamine liiga korgel +40°C vGi liga madalal -20°C kaotada
Tahtedega"NR" tahistatud ki el 166 Kait ise oh
Tahtedega "NR" tahistatud kestmi

R-tahted rohkem kuiKolmel toofj itatud t66 Kait ise oh

Xpion HACKWY PIoOG TTPOTWTToU o€ TIOAD UWNAY Beppokpaaia +40°C A TTOAU xapnAi Beppokpaaia -20°C - KiVBUVOS aTTWAEINS Twv

TIPOCTATEUTIKV IBIOTATON

Xprion HaoKWY pIcosd Pépouv Auaven "NR" yia - KivBuvog EMEIYNG TIpoaTasiag

H eavaxpno1LoToinn ¢ okag piood TpocuiUiou GERENY Ul‘]uavun NR" pela QT Xprion 0N SIGpKEIQ piag BAPBIAS EpYATiaG - KIVBUVOS

£Neiyng TpooTaciag

Xprion PaCK®Y pIoO0 TIPOGGITIoU TTou GéPouV TV oripaven "R yia TIEPICTBTERD aTT6 TPEIS BAPSIES £pyasiag, GTIWG ouvioTaTal amé Tov
)-KivBUVOG EMEIYNG

Xprion uam«uv pioo0 Yia KivBUVOG EMEING TpoGTasiag

Xpron paokwv ulunu npccumou amé xproT uzvtvm (tdw 01 TPIXEG TOU TIPOGWTTOU TIEPVOUV KATW aTTd TN GPPay

TG péoKag pioou

- KivBUVOg NG HAOKAG i o
+ AevOUVIOTATaIN XPrON PGOKAG HITOU G A 6 v
Bi 0 HETAV P <
Kamyopia TNedio epapHoyA - -
P g - apy vﬂgsz' Inpeiboeis, avTevaeigerg

6 oUoTya aT6 TIou TrepiéxoUY
4 pﬂBltvtpvﬁ Kal Kupkwovévu GWHATIBIa KBS Kl GTI6 HikpoopyavIopoUS (BakTrpia,
10U, UKNTES KOl T TTApQYWYG TOUS) Kall EvIUpa

FFP1 (am6Soang
iienong > 80%)

FFP2 (am650ong Dev
sienong > 94%) 10

6 oUoTNa aTI6. TIou TrEpIEXOUY

pu&l:vapvu owparidia, 100G kai éviupa

FFP3 (am6800ng
sienong > 99%) 30

" Méyiom EmTpeTTTr Suykévipwon

Tpémog TomroBEmang

A, TV TIEPITITWON TWV ETTITTESWY PAOKWY YITOU TTPOCWITOU HE INAVTES KEQaAIOU, kaTd Tn SIGPKEIa TG

8a Tipérel va foete T
BrATA TTOU ATTEIKOVIZOVTaI OTN QUITOYPAGIAAT-AT.

B. MV TEPITITWON TwV ETITTESWY LOOKWY MIGOU TIPOCWITOU WE INAVTES QUTILV, KaTd T BIGPKEIX TG TOTTOBETONG, Ba TIPETTEl va akoAoUBOETE Ta

I, Zmy TEpITTTWON TwV HAOK®MY UICOU TIPOOWITOU OXMAMATOS, KATA T SIGPKEIC TG

BrikaTa rou ameikovigoval T Guioypagia B1-B7.

60 TpéTEl va Ta Bripata mou
GMEKOWoVTaI TN roypagic C1-C7.
Mpwv am6 Ty TorroBEman, Siagiopguwote  BaAida uum atov Seikn (T nepmrmcn Mg péoKag P00y MPoowTIoU e BaABiSa pUMS),
o

TOTIOBETAOTE TN PAOKA OTO TE TNV HE TETOI0 TE TNV KaAUTEPN EQapPHOYT) Oyogamd T poT

@OPETE TN HATKA HIOOU TTPOTWTIOU e TETOI0 TPGTIO GIOTE 0 VIS INGVTAS KEQIAIO VOl EQTpHOTE! GTO IVIAKO HEPOG TOU KEQAAIOU Kl 0 GAOG OTov
QUXEVE (APOPA TIG HATKEG JICOU TTPOCITIOU i INGVTES KEGAAIOU)

DOPECTE T HEOKA HIOOG TIPOGLITIOU L TETOIO TPOTTO, OTE O IHGVTEG aUTIC)Y va BPIGKOVTa 0 £vag TToW 6 To GpIaTepd auTi Kai 0 GAAOG Triow
Q16 70 BE€i QUT (APOPA TIG PATKEG UICOU TTPOGITIOU I INGVTEG QUTIGV),

M BaABida pUTG TNV TEpIoX TG UTNG (APOpA TIG ATKES HIDOU TTPOOWTIOU e BaABiBa HOTG)

611 n pdoka picog Exel 0WOTG Kall 6T EQAPHGEE! OYIXTE OTO BEPA TOU TIPOCLITIOU, YIa TOV OKOTTO AUT6
TOTIOBETAOTE Tt XEPIG 0ag aToV B6AO ToU Kpaviou Kal EKTIVEUOTE. EGv aioBAvETTE 6TI SIagelyel aépag aTrd T BaABida TG, IopBwaTE To o fla
TG, BIQOPETIKG EAEYETE Kal TTPOGAPOTE TNV EQAPHOYI] TwV IAVIWY Ke@aAIOU, XWpig Vol TPABAEETE Ta TAGOTIKG dyKioTpa oTepéwoan. H
ouvio S Mg Taviag oTo KAIT A ot
KOG TG TaViag, TV TEpTIIoN NUIAOKGY HE TaIVEG T6TIOU O-ring (Xwpig TAGGTIKG KAIT GTEPEWONS), N PUBKIG YIVETal JE T0 TévIwpa TG
TAIVIGG HE OKOTT TNV ETTEKTACT] TG, IdlaiTepn TPOCOX!] Ba TPETTE! va BiveTa (hOTE VO ATTOQEUXBET N TEVUOT M N ATTEAEUBEPWON TG TaIviag GTT6 T

Domeniul de utilizare
Clasa de protectie | - factorul de multiplicare Note, contraindicatii EXPITOTIIYOUVI.
al NDS'
FFP1 (eficienta Nu protejeaza sistemul respirator impotriva aerosolilor care contin particule radioactive si .
filtrarii > 80%) 4 cancerigene §i microorganisme (bacterii, virusi, ciuperci i derivati ai acestora) si enzime
FFP2 (eficienta 10 Nu protejeaza sistemul respirator impotriva aerosolilor care contin particule radioactive, :
filtraii > 94%) virusi i enzime
GBLION TV TaVIG)

FFP3 (eficienta _ i
filtrérii > 99%) 30

Bopi) ING NuIHGOKaS,

" NDS - Concentratia Maxima Admisibila

Mod de aplicare
A. Incazul sem\mas(llorp\a(e cu benzl pentru cap, pmcedau asa cum se arata in figurile A1-A7 atunci :and le punetl

o®>

incazul stilor plate cu
Tncazul asti forma, n figurile C1-C7 atunci cand le puneti.

. Ir\amte deale pune, modelati clema pentru nas pe degetul aratator (in cazul unei semimasti cu clema pentru nas), punefi semimasca pe fatd si
indltimea nasuluila cea a bérbiei,

. Asezau semimasca astfel incat banda pentru cap s se afle pe partea occipitala a capuli, iar cealalts pe ceafa (pentru semimastile cu benzi
pentru cap,

Asezati semimasca astfel incat benzile pentru urechi sa fie una in spatele urechii stangi si una in spatele urechii drepte (pentru semimastile cu
benzi pentru urechi),

- Strangeticlema pentrunasnzona nazala (in cazul unev semimasti cu clema pentrunas),

ita in figurile B1-B7

Un demi emomlaA éed peutpas étre utilisé. kontroly mozr 0 hrany B - o . este e p pe pielea fetei, punand mainile pe masca facials si sufland aer. Daca avefi
Conditions d'uti +  Pouzitie masiek s (otvory v materiali, deformécie), alebo masiek, ktoré st $pinavé, netipiné — senzatia c aerul se scurge pe nas, corectali forma chpsulul pentru nas, in caz contrar, verificati i reglati potrivirea benzilor de cap fara atrage de
- Avant dutiliser les demi-masques filtrants, I'utiisateur doit étre familiarisé avec 'équipement, son usage et les régles de son utilisation indiquées koneu priliehaniaa &nej ochrany clemele de fixare din plastic. Reglarea benzilor de fixare se face prin prinderea excesului de banda cu clema sau prin legarea unei bucle in orice
dans ce mode d'emploi. . énych masiek po datume expira . o . . ) parte a lungimii acestora. In cazul semimastilor cu benzi de tip O-ring (fara cleme de fixare din plastic), reglarea se face prin strangerea benzii
;. Letypeetla tion d 'air du lieu de travail doit & I'emploidud q - a preprava a zainych ako su a vjrobcom - riziko straty navrhnutych ochrannych pentrua ointinde. Trebuie s procedati cu atentie, pentru anu rupe banda sau anu o smulge din constructia semimasti.
etrisques viastnosti Notal Asigurafi-va ¢ semimasca este asezat cu partea nasuluiin sus!

. Lemplol des demi-masques dans I ¢ par des particules d'aérosols & des concentrations supérieures 4 la plage dédiée & . hrozba dbs i koot

chaque classe de filtre selon e tableau ci-d: traine le risque d . Pnuzwame poloviénych mas\ek pr prilis vysokej tepl plote-20'C viastnosti + " Semimastile trebuie depozitate in ambalaje inchise si orate, in inchise ale 4 d plu pungi de plastic sau cutii
+ L'emploi dans des atmospheres ol l'oxygéne peut manquer ou manque (concentration d'oxygéne inférieure & 17 % en volume), & savoir, dans des . jch pi i, NR" dihsie nez poé: j izik & de carton, inincaperi b90% sicu i intre -20°C 5i +40°C.

piéces avec une ventilation insuffisante, de petits espaces, des passages étroits, des conduits, des puits, des réservoirs, des citernes, des silos, + Opal fvani icny ek NR"popouZm:u j g ik jochrany . Durata max‘ma i de60del Itati dat .

peut causer une perte de connaissance ou un essoufflement ; en cas de manque d'oxygéne, utiliser uniquement un équipement de protection . F masiek enych pis iR dihsie nez (Eané vy izl &nej ochrany . rebuie protejate de lumina directa a soare\u\ de caldura, de expunerea la substante ch,m,oe agresive, de umiditate, de murdarie si de

respiratoire isolant (par exemple, un apparel respi aair é, un appareil de ré . 2i masiekna izi deteriorari mecanice.
+ L'emploi dans une par des gaz etlou vapeurs i de entraine le risque +  Pouzitie masiek (ak fiizy na tvari prechadzajii pod tesnenim polovicnej masky) - riziko nedostatoéného + Curtareasi se & numai pentru litera ,R” i consté in urméitoarele operatiuni: indepéirtarea usoara

dintoxication N o ) ) utesnenia polovicnej masky a vdychnutia znegisteného vzduchu astii de pe fata, , curdtarea etansarii din interiorul semimastii cu o solutie de apa si sapun, dezinfectarea etansarii
+ Unportinapproprié d'un demi-masque - « 4 l'envers », c'est-a-dire aveca partie profilée pour le nez surle menton entraine le risque du manque de . pouzivat pol yvovy ostred cu o dischetd de bumbac inmuiata in alcool, de exemplu, alcool izopropilic sau etiic, plasarea semimastii curatate in ambalajul producatorului

protection Rozsah odla triedy punga de plastic). Dupa s X poate fireutiizata numi de acelasi utiizator.
+ Lamodification de la fixation et du réglage du harnais non conforme aux recommandations du fabricant entraine le risque du mauvais réglage et du — . sstile trebuie sa fie p i

manque de protection . i i Ochranna trieda Foz=ahpotate] Poznamky, kontraindikécie +  Ambalajul adecvat pumru i ) a te doarambalajul a (individual ).
. la delap le, de léponge d' lerisque i {d'ab dep! - nasobok NDS'
- Lencollage d “applique aux d a I i le risque de résist; alexpiration — (i3] Trebuie s& smauauManualulde utilizare.

(manque de conforld unnsauun) FFP1 (uginnost a Nechréni dychac systém pred aeroslmi v o .
- Lemploi ded i résistants & la (ce qui peut tre causé par le dépot de saleté sur le demi-masque) entraine le filtrécie = 80%) castice, ako aj mikroorganizmy (baktérie vlrusy. huby aich derwa(y) aenzymy A Intervalul de temperaturé de depozitare (de la-20'C panala +40'C)

risque de résistance excessive a lexpiration & Uniditatea de depozi 5 9
.o ‘ — puzltare admisa (sub 90%)

; aenmsplou des demi-masques avec d'autres types d‘équipement de prolechon individuelle (parexemple la protection des yeux, de la téte, de l'ouie) FFP2 (aginnost 0 Nechrani dychact systém pred aeroselmi obsahuitcimi radioaktivne Gastice, virusy N - )

filtracie > 94% y
- Lemploi des d q des o s visibles (trous dans le matériau, ) FS-litere de |den(|fcareaproduca(orulul (Fittr Service Sp. 20.0.),
que d'inadé etd p P prezinta simbolul, tipul/codul produsului,

. Lorpilded oo la dato “m“e dor ineler que de protect FFP3 (ucinnost I _ V: litera care identif pape d (daca exista),
. Lestock le transport dit t le fabricant entraine le risque de filtracie > 99%) FFP1 FFP2, FFP3: simbolul cl i i (nivel de EN 149:2001+A1:2009),

perte des propriétés de protection prévues ierea literei care identifi de utilizare lamaxim un schimb de lucru (non-reusable)

Champd

L'emploi des demi-masques & une température trop A A S trop basse  de -20°C entraine le risque de perte des propriétés
protectrices congues
L‘emplol des demi-masques marqués « NR» pendant plus il entrainel de manque de protecti

qués «NR » ayant unquartde travail entraine le d
L emplol des demi-masques marqués « R » pendant plus de trois quartes de travail comme prévu par le fabricant entraine le risque de manque de
protechon

L'emploi de demi- masques par des personnes porlanl une barbe (siles poils du visage passent sous Ie sceau du demi-masque) entraine le risque
2 incorrect et de respirer 'air

lest é dutiliser des dem ére expl

Classe de protection

Champ d'application:

multiple de la CMA" dications

Remarques, contre-

Ne protége pas Ie systéme respiratoire contre les aérosols contenant des particules
4 et contre (bactéries, virus,

FFP1 (efficacité e
moisissures et leurs dérivés) et les enzymes

de filtration > 80%)

FFP2 (efficacité

Ne protége pas le systéme respiratoire contre les aérosols contenant des particules
de filtration > 94%) 10

radioactives, des virus et des enzymes

FFP3 (efficacité

de filtration > 99%) 30 -

"CMA- concentration maximale admissible

Méthode de mise en place

A. Dansll q derriere latéte, d afig. A1-A7.

B. Danslecas de d ques plat d les p: autour des oreilles, lors de leur mise en place procéder comme indiqué sur la fig. B1-
B7.

C. Dansle cas de demi lors de leur mise en pl comme lafig. C1-C7.

Avant de metire en place, fagonner la pince nasale sur |ndex (concene e demi-masque avec pince nasale), appliquer le demi-masque sur le
visage etl'ajuster de fagon & obtenir la meil

Metlr e dem-masque de fagon a ce que les sangles passant d demere Ia téte se trouvent 'une surla partie occipitale de la téte et lautre sur la
nuque (s latéte),

Metre le demw -masque de fagon a ce que les sangles passam aulourdes oreilles se trouvent fune autour de l'oreille gauche et lautre autour de
oreill passantautour des oreilles),

Scellerla pince nasale autour du nez (s'applique aux demi-masques avec une pince nasale),

Veérifiez que le demi-masque est mis correctement et adhére bien a a peau du visage - pour cela, mettez vos mains sur la voilure et soufflez I'air -
si vous sentez I'air qui s'échappe au niveau de la pince nasale, corrigez sa forme, sinon vérifiez et ajustez I'adhérence des sangles passant
derriére Ia téte sans tirer sur les attaches en plastique. L'ajustement des sangles de maintien se fait en attachant I'excédent de sangle a la
fermeture ou en faisant une boucle sur n'importe quelle partie de sa longueur. Dans le cas des demi-masques avec des rubans de type o-ring
(sans boucle de fixation en plastique), Iajustement se fait en étirant le ruban. Il faut veiller & ce que la sangle ne se casse pas ou ne se détache
pas durespirateur.

Attention ! Assurez-vous que le demi-masque est porté avec la partie nasale vers le haut!
Stockage, maintenance ettransport

Expl
(]

l
-

.

Les demi-masques doivent élre conservés dans un emballage ong\na\ intact etfermé, & savoir, dans des gecsen p\asl\que ou des boites en carton,
ntihumidité 9 0'C ef
Lad I dans | 60mois : voirla d:
Los domi-masques doivent aire prolagés contre a lumiére directo du soleil I chalewr es produits ohimiques agressife, Fhumid
dommages mécaniques.

Le nettoyage et la désinfection sont effectués exclusivement pour les demi-masques désignés « R » et comprennent les opérations suivantes :
retrait en douceur du demi-masque du visage, élimination de 'excés de poussiére, nettoyage du joint d'étanchéité se trouvant a lntérieur de la
coque du demi-masque avec une solution deau et de savon, désinfection du oint d étanchéité avec un coton lmblbe d‘alcou\ sthylique (esprit de

é, la saleté et les

vin), mise dans du fabricant (sac plasti que propre. Aprés le nettoyage et la ne peut étre
réutilisé que parle méme utilisateur.

d portés que dans| ditions d tdans! iginal dufabricant.
L'emballage appropri¢ pour le transport en t curité des d ques filtrants est I original du fabricant (individuel ou
collectif).
lication des signes graphiques et des symboles utilisés

Veuillez consulter le manuel.
Plage de température de stockage (de -20°C 4 +40°C)
Humidité de stockage admissible (moins de 90%)

Date limite d'emploi est de stockage
FS lettres d'identification du fabrlcanl(F\lterServ\ce Sp.zo.0.),
chiffre eten lettr

du produitindique le symbole, le type/code du produt,

" NDS —maximélna pripustna koncentrécia

Spésob nasadenia
A Pri

Pri i plochych eny i ¥ ickami j br. A1-A7.
B. Pri i plochych ény iek s usnymi gumickami -B1-B.
C. Pri i y cnych masiek jte podfa obr. C1-C7.
. Pred imsina jte sponu na nos (pre poloviena ponou na nos), nasadte poloviénd masku na tvér a upravte
jutak,aby & Sie priliehala od nosa pobradu,
. Nesside poloviénd masku tak, aby h qumigky boli nazadnej adruhy nakrku (poloviéné masky s hlavovymi
qumickami ),
+ Nasadte poloviéni masku tak, aby usné gumicky boli umiestnené jedna za favym uchom a druha za pravym uchom (poloviéné masky s usnymi
gumickami),

Prisposobte sponu nanos v oblasti nosa (poloviéna maska so sponou nanos),
Uistite sa, Ze polovicna maska e spravne nasadené atesne prilieha k pokozke tvére - za tymto GSelom polozte ruky na okraj masky a vydychujte,
Ak nastane pocit, Ze vzduch unika cez nosov sponu, uprave jej tvar, v inom pripade skontrolute a upravte priliehanie hlavovych gumitiek, no
netahaite za plastové upeviiovacie prvky. Uprava zapinacich pasok spociva v nadviazani prebytku pasky na sponu alebo vytvoreni slucky na
Iubovolnej Easti jej dizky. Pri paskami (bez pl sa Uprava vykonava utahovanim

Rf litera care |den(|ﬂca 0 semimasca reutilizabila (reusab\e)

4 dupé testul Ib 5

ica i
EN 149:2001+A1:. 2009 Numarul standardului de referin! anul emiterii,
XXXXX —marcaj numeric care identifica numarul de lot/ser eal produsului

Yarimaskenin amaci
Filtreli yarim maske; solunum yollarinin tam korumasini saglayan koruma ekipmani olup kullaniciyr aerosol olusturan kati ve/veya sivi partikilller
halindeki hava kirliliginin (toz, duman ve bugu) olumsuz etkilerinden korumak igin tasarlanmistir

Kullanimdan 8nce kontrol

Her kullanimdan 6nce filtreli yarim maskenin saklama tarihini, teknik durumunu, gézle gériiniir mekanik hasarin olup olmadig, kirlenmis veya eksik olup
olmadigi kontrol edilmelidir.

Hasar gormis yarim mask ihi yar

Kullanim sartiar

‘Yarim maske kullaniimaya ba$\amadan once isbu Kullanim Kilavuzunda bellm\mlsek\pman kul\anlm amaci ve kullanim kurallari okunmalidir.
Yar

spon)
pasky pre jej natiahnutie. Zviastnu pozornost' lreba venovat tomu, aby nedos\o kroztrhnutiu pasky alebo jej vytrhnutiu

Pozor! Venujte pozomost tomu, & je poloviéna maska nasadené spravne, teda nosovou éastou hore!
Skladovanie, Udrzba a preprava

Poloviéné masky by sa mali skladovat v neposkodenych, zapeatenych obaloch vyrobeu, t. j. v plastovych obaloch alebo kartonovych skatuliach v

miestnostiach s relativnou vlhkoslou pod 90% a teplotami od -20°C do +40 "

| datum expiracie je uvedeny na obale.
i Fiareniu, Ziareniu,

Poloviéné masky musia byt’ Chranens pred priamym emikaliam,
vihkosti, necistotam a mechanickému poskodeniu.
Cistenie a dezinfekcia sa vykonava vyhradne pre poloviéné masky oznagené pismenom ,R" a zahffiaju nasledujce Einnosti: jemné zlozenie
poloviénej masky z tvare, vytrasenie prebytocného prachu, Gistenie vnitorného tesnenia roztokom vody s mydiom, dezinfekcia tesnenia vatou
nasiaknutou alkoholom, napr. ym alebo etylovym, vyGistenej polovicnej masky v baleni vyrobcu (fdliové vrectsko).
Poloviénu masku 0% it ibaten sty pouzivatel.

ky je mozné tiba bale vyrobcu
Spravnym balenim pre bezpecni prepravu mracnych Boloviengeh masiokje len balenie od vyrabey (ednotkové alebo hromadne).

i)

Precitajte sinavod na poutiie.

kullanim
Asagidaki tabloya gére ayri fitrasyon amfan igm behr\enmi§ konsantrasyon araligini asan aerosol partikillleri ile kirlenmis bir atmosferde yarim
maskelerin kullaniimasi - zehirlenme riski.

Oksijen eksikliginin oldugu veya olusabilecegi bir atmosferde kullanma (oksijen konsantrasyonu hacim olarak %17'nin altinda oldugu zaman) -
havalandirmas dilsiik, kiicitk alanlar, dar geitler, kanallar, ukurlar, tanklar, sariglar, silolar; oksijen eksikligi durumunda sadece solunum yollarini
koruyan yalitml okipman kullanimalidir or: bagimsz solunum cihaz, rejeneratifcinalar) - bayima, nefes damg\ riski

Inorganik. e/veya organik hava kirliginin bir I

Yarim maskeyiyanlis takma, or: yarim maskeyi bas asagi takma, yani burun kismi genede - koruma eksikligiriski.

Bas bandini ve dreticinin talimatiarina aykiri olarak ayarlama seki

Sizdirmazlk elemaniarini, burunKiipsini sizdirmaz siingeridegi [ ksikligi riski.
olunum (valfliyarim gil zorlugu riski kullanim)
Solunum zorludu olan yarim maskeleri kullanma (yarim maske tzeri Kird ilr) - sol

Uygunlugu kontrol etmeden yarim maskeleri diger kisisel koruma ekipman tiirleri le kullanma (r: g6z, bas, kulak koruma ekipmant) - uyumsuzluk ve
koruma eksikigiriski

goriniir mekanik hasari Kirl, eksik yarim maskeleri kull I ksik
Kullanma tarihi gegmis yarim maskeleri kullanma - koruma eksikiigi riski.
Uretici tarafindan belirtilmis ve tavsiye edilen depolama ve tasima sekli ve kosullarina aykiri depolama ve tasima - tasarlanmis koruma ézelliklerini

riski.

Npooox(i! B 611 péoka pioos i QOPEBET HE TO PIVIK THAHC OTPAKEVO TTPOG T ETTGVLW)!

®UAEn, oUVTIpNON, HETAYOPE

OF HAOKEG MIOOU TIPOGWITOU TIPETTE! VOl QUAGOTOVTEN OE GBIKTES, KAEITEG GUOKEUGUIEG TOU KATOOKEUAOTH, TT.X. O€ OaKOUAES aTid pepBpdvn 1
XAPTOKIBGTIG OE XWPOUS HE OXETIKI Uypaaia KaT® 1o 90% Kall BEpHOKPaOia PETAES -20°C Kkat +40°C.

- Forketvalg afudstyriforhold il de farer risiko for forgiftning
. vedforhoj +40°C, ellerforla -20°C-risikofor tab af de projekterede beskytelsesegenskaber Poolmaskide kasutamine kdrrega kasutaja poolt (kui ndokarvad Iahevad poolmaski tihendi alt I&bi) - pooimaski ebapiisava sulgemise ja saastunud
. maerketmed NR’ier periode, risiko for shussissehingamise oht
- Gentagen af mzerket med ,NR” efter at de har veeret anvend under et isiko for . I kasutada
beskytielse Kasutusala vastavalt kaitseklassile
- Anvendelse af halv masker maerket med bogstaverne ,R” i en periode, som overstiger tre som anbefalet af - tisiko for =
Kaitseklass Koha/ Kommentaarid, vastun
. ikk - NDS korda' b
-+ B af on brugor med (hvis harvaekst | ansigtet gar under halvmaskens testning) - fare for halvmaskens utzethed og
anding i) forurenet luft FFP1 (filreerimise Ei kaitse
-« Der p efektiivsus > 80%) 4 osakesi ja mikroorganisme (patareid, vurused seened ja nende derwaamd) ja ensiiiime
ade it
Voo A e G ) o FFP2 (filtreerimise 0 See ei kaitse hingamisteid radioaktiivseid osakesi, viiruseid ja ensiiiime sisaldavate aerosoolide
Beskyttelsesklasse |\t o TS Anmerkninger, kontraindikationer efektiivsus > 94%) —
FFP1 (filtreringsefektivitet Beskytter ikke mod FFP3 (filreerimise -
> 80%) a eller mod mikroorganismer (baklener virus, svamp og afledte heraf) eller enzymer. efektiivsus > 99%) 30
FFP2 (filreringseffektivitet Beskytter Ikke - eller mod virus og 'ND!
> 94%) 10 enzymer.
Néole kandmise vils
- — lamedats joonisel A1-A7 toodud juhiseid.
FFP3 (reringsefiekivitet © _ & Korvateibioa lamed e ey
= 99%) c. \/ormlga i |jargige neid isel C1- c7toodud Juhlseld
Enne ist vormi ni imeti poolmaski puhul), pane poolmask néole ja reguleeri seda nil, et nina
'HTS - Maksimalttilladtkoncentration kdrguselt Guani oleks parim sobivus,
- Pange poolmask selga nii, et pea tagakilliel olevad teibid on iks pea kuklal ja teine kaelal (kehtib poolmaskide kohta, mille teibid on pea
Paklzdning tagakiljel),
A. ltilfeelde af Kleedes dei dfig. A1-AT pa. . péhenii ot iiks tagajateine parema kdrva taga (kehtib kdrvarihmadega poolmaskide kohta),
B. Itilfeelde af flad band, kizdes dei d fig. B1-B7 pa. . imber dpuhul),
C. Itiifzelde af kizedes dei d fig. C1-C7 pa. * Kool et poolmasi oloke Gigos! peal pandu a Kleepuks tugevalt ndonahaga, selleks pane kied varikatuse peale ja puhu Shk véia. Kui
- Inden pa skal formes pé (i tlfeolde af med hvorefter sattes for tunnete, et ninaklambri juurest Shku padseb, korrigeerige selle kuju, vastasel juhul kontrolige ja reguleerige peapaela rinmade sobivust, mitie
ansigtet og i ledes, atden ligger sa tilhagen, tommates. Ki sidudes dleliigse teibi klambri killge voi tehes teibist aasa suvalisele pikkusele. O-

Saet halvmasken fast, saledes at den ene del af hovedbandet befinder sig pa baghovedet og den anden pa nakken (vedrarer halvmasker med

hovedband),

Szet halvmasken fast, séledes at den ene del af orebandet befinder sig bagved det venstre ore og den anden bagved det hajre ore (vedrarer

halvmasker med ereband),

+ Tastnnazesespaendetomkring nzesen (| tiifzelde af halvmasker med nzesespaende),

Tjek, om halvmasken er szt korrekt 4 og den ligger teet ved ansigtets hud, for at prave det laeg heender pé skeermen og blees luften ud. Meerker

du, at luften kommer ud ved neesespzendet, rot dets form, er det ikke tilfzeldet, tiek og reguler placeringen af hovedbandet uden at traskke i
af kunststof. sker ved at binde det overskydende band fast til spaendet eller lave en

lokke i en hvilken som helst del af dets \aangde \ tilfzelde af halvmasker med O-rings band (uden fastgerelsesspzender af kunststof) foretages

justeringen ved at traekke bandet for at suaakke det. Man skal vaere szrlig forsigtigt, at bandet ikke gar i stykker eller at det ikke afriver sig fra

sker ved atbinde det overskydende band fast fil spaendet eller lave en lokke i en

T
Ladustamine, hooldus ja transport

réngaste teipidega (ima plastikust kinnitusklambriteta) poolmaskide puhul toimub reguleerimine teibi pingutamisega, et seda venitada. Erit
hoolikalt tuleks jalgida, etteip Alja.
Jalgi, et poolmaski

iilespoole!

suletud it is, st lides voi

tuleb hoida
Ja(emperatuur ~20°C kuni +40°C.

ruumides, kus suhteline Shuniiskus on alla 90%

0 kuud - vaata ko pakendilt.
Poolmaskid peavad olema kaitstud otsese i jt i

kahjustuste eest.

keemiliste ainete, niiskuse, mustuse ja mehaaniliste

ja toimub ainult
eemaldamine néolt,ligse tolmu mahar:

puhul, mis on tahistatud tihega "R" ja holmavad jargmisi samme: poolmaski &rn
maski leva tihendi vesi, ihendi a\kohollga

hvilken som helst del af dets lzengde. | s ot natvmasker o 0 rings band (uden fastgerelsesspaender af kunststof) foretages
ved attrzekke bandet for at straekke det. Man skal vaere szerlig forsigtigt, at bandet ikke gar | stykker eller at det ikke afriver sig fra

vatitikuga, nt Parast

poolmaski tootja

konstruktion.
Bemzerk! Laeg masrke til, om halvmasken er placeret med nesedelen opad!

Opbevaring vedligeholdelse ogtransport

al Iukkede pakninger stammende fra producenten, dvs. folieposer eller papkartoner i lokaler med en
relalw mgnghed paunder 90% og en temperatur pé fra-20°C t +4n
de

Ha\vmaskeme skal beskyties mod direkts Indvirkning fra solstréling, varmestrallng pavirkning af aggressive kemiske stoffer, fugt, smuds og
mekaniske beskadigelser.

uesti kasutada st soma kasutaja
5ib ainultno jatootja pakendis.
iraatori pakend ainulttootja pakend (ihik v6i kollektiivne).

i
(13) Palun vaadake kasutusjuhendit.
A sailitustemperatuuri vahemik (-20°C kuni +40°C)

gi

1‘ Lubatud sailitusniiskus (aua 90%)

betegnet med bogstavet ,R"
fiemes forsigtigt fra ansigtet, overskydende stov bankes vaok, rengaring af teetningsiister som befinder sig inde i halvmaskens hulrum med en
oplasning af vand og szbe, desinfektion af teetningslister med en vatrondel vaedet med alkohol fx. isopropyl- eller ethylalkohol, den rengjorte

O péyI0T0G XPOVOG ATTOBIKEUON, UTTG TIG ATIaITOUHEVES GUVBTIKEG, €iva 60 prives - BeiTe TV nuepopnvia AENS Tou avaypdperan
O1 BOKES HIGOG TTPOOWTIOU TIPETIE| VA TPOOTATEVOVTGI GG T0 GHEGD NIGKS @us, TN BeppIKi] GKTIVORONIG, TIG EMBETIKES XNHIKES OUTTeS, TV
uypaoia, Tv. m«xeapma et Tig unXaviKeg BAGBEG.
o

MORASOTIG v GOKES ool Tpootimou Tou gépouy Ty ofjavon R at TepIAaBavouY
e Tivayyia g ovng, Mg (p/\(:w{ug

an
Ta akdhouBa [Sf]pma amah] agaipeon TG PEOKAG pIooU

anbringes i Efter rengering og desinfektion kan halvmasken anvendes igen, men udelukkende af
den samme bruger.
. ma kun transpor 4 i i
. Den korrekte mdpakmngﬂlsnkkertransponaf er i ing (enkelt ing)

11) Man skal gore sig bekendt med brugsvejledningen.

i

o (fra-20°C optil +40°C)

oy BPIOKETal péot G0 B0M0 MG LAGKAG pe SIGAUG TOU Tepiéxel ,\awzag e

L TLX. 11| aIBUAEvVIO, ToTTOBETNON TG KaBapIopEvNS dokag péaa um GUOKEUQDIA TOU KATAOKEUAaTH (ouxouAu 4B Tilladt fugtighed ved opbevaring (under 90%)
amo Metd Tov 6 Kai T N HAOKa PTTOpEi Vet 6 Tov 10 XprioT. i .
+ O pGOKEG pIoou UTIOPOUV VO HETAQED HOVOUTIOTIG OUVBIKEG 1 Tou digb
+ TIa TNV a0QOA PETAPOPE TwV HOGKGV HIGOU iou, A o el S fatou - + FS-idenifiationaf producenten (F[\terSeN\ce $p.z0.0.), »
n"oMﬂ" n) - Bog anbragt lasse - angiver symbol, ypefkode af produktet,
) Kol Twv -
) Avmpggyggngoesqy[ggxpﬂung e . FFP! FFP2, FFP3 symbu\ pa den fllrerende i i med EN
149:2001+A1:2009 standard),
{ EupogSEpuoKpamﬂganoSnKeuang (aM6-20°C éwg +40°C) + NR: iforhold til maksimalt ot ble)
- (kaTw T0U 90%) g bogstavel definerer som o tilstopning med dolomitstev,
+  Huepopnvia Agng - Mén TG TrepI6B0u aTToBrKeUoNG + EN 149:2001+A1:2009~nummerog udglve\sesarfcrrelevanl standard,
+ FS-ofjpaautomoinong Tou kataokeuaoT (Filter Service Sp. 20.0.), o XXXXX der parti
+ ZApaven pe ypaupaTa Kal YN@ia TOU TOTOBETEITAI PTPOOTA A6 TNV KATNYOpia TPOUTATIAG TOU TPOIGVTOG
- onuaivel GUPBOAD, TUTIO / KWBIKS TOU TIPGIOVTOG,
+ V:ypppa Trou Tpoodiopidel Ty Trapouoia BaABiBag KTIVOrG (v UTdpyel), MpeanasHaseHMe Ha nonymackata
«  FFP1, FFP2, FFP3: 60pBoAo TG Katnyopiag pooTagiag Tg HAOKAg HIoOU TIpOoWTTou pe @iATpo (TTiTTES0 TTpoaTaciag GUM@WYa UE To TTPGTUTIO LsnocTHo " saTa Ha cncremane na speHoro
EN 149: 2001 +A1:2009), od p oronc £ PR " Bb3/1EVICTBIE HA 3aMBPCHTENNTE Ha Bb3yXa NOA hopmaTa Ha TEbP/ 3 aeposonu (Mpax, AUM M Mbrma).
NR: ofjpavon - ouvtopoypagia Ypauparog Tou TTpoodIopifel Tov TIEPIOPIoUO XPAONG £wg Kal pia BApdia, Un £mavaxpnoigotioinoiun (non- Nposepka npea ynotpe6a
reusable) ] [ Mpeav ecsika ynorpe6a parara wa U HeiiHoTO , nanm
T RoYeduparos e be pdaka pood Xpfion (reusable), . HAMa BHANMI noBpean 1 AATM Wi HerbHa
. TaPapETPWY PETE pe Aopitn,
T BN TA0 2001+ AT 2006 P xt % Bonns rou mpornos popac, lonywacka. oo e ospegca T oToopete3a HeTpscea
+ XXXXX~yn@Iakn Gavan TIou TIpoaBIopiZel Tov apiB6 TrapTidag / O&ipdg Tou Tpaioviog e e o6 ¢ HeroBOTO " 3 ynorpeta,
ynotpe6a.
+ Mpeavna TpsibBa T Ha sLanyxaHa
Pusmaskas paredzétais lietojums orp: npu vpuckose
Filtréjosa pusmaska ir pilniga elpcelu aizsargierice, un ta ir paredzéta, lai aizsargatu lietotaju pret gaisa piesamotaju kaitigo ietekmi cietu univai $kidru . Ha B vacTun B AvanasoH 3a
dalinu veida, kas veido aerosolus (putekli, dimi un migla). curnacko oT oTpaBsiHe

Parbaude pirms lietoSanas

Pirms katras lietosanas reizes

filtréjosas datumu, tehnisko stavokli un vai respiratoram nav redzami mehaniski

bojajumi, ka arf vai tas nav piesamots vai nepilnigs.
Pusmasku nednksxnemz jatairbojata vai ir parsniegts glabasanas laiks.
Lietosanas noteikum

instrukcija.
- Pirms

Pirms filtrgjoso pusmasku listoganas iepazistities ar aprikojumu, ta paredzato lietojumu un lietoSanas noteikumiem, kas ietverti aja lietosanas

liet irjazina la(-u) veids un acija darba vides gaisa

unriski

filtracijas Klas&

Vsnon3sare & aTMockepa, KLASTO BL3HAKBA WM MOXE [ BLIHHKHE HEAOCTAT HA KWCTOPOR (KOHUGHTPALIAA HA KACTIOPOA NOA 17 oBewHM
TECHV MIPOXOAM, KAHANW, LWAXTH, PE3EPBOAPH, LVCTEPHM, CUMO3W, B CryJait Ha
HEAIOCTUT Ha KMCTOPOA M3NON3BAVTE CaMO UIONALMOHHM CPEACTEA 3a 3aLUTA HA AUXATENIHATE MLTULLA (HANP. ABTOHOMEH AUXATeNeH anapar,
a 3anpunagbk, 3aayx
b Ha

ra30Be WNu Nap OT OPraHy|HY BEILIECTBA — PUCK OT OTpaBsHe
"c rasata Hagony", T.e. C NpoGhUNMpaHa YacT 3a Hoca BbpXy Gpaauskara

t Hanp. Ha
- PUCK OT NMnca Ha 3awmTa

MoavduUMpaHe Ha 3aKPEMBAHETO Ha NIEHTUTE 3a 1aBa U Ha4MHa Ha per
OT HECHOTBETCTBME U NIWTICA HA 3aLLMTA

e Ha puck

Pusmaskulietosana atmosféra, kas ir piesarota ar aerosola dalinam
saskana ar zemak esoo tabulu, rada saindesanas risku.

Izmantosana atmosféra, kur rodas vai var rasties skabekla deficits (skabekla koncentracija zem 17% tipuma) - telpas ar zemu ventilaciju, mazam
telpam, Sauram ejam, kanaliem, bedrém, tvertném, cistornam, silosiem, skabekla deficita gadijuma, izmantoSana fkai izoléjoas iokartas

i ks A .

ices (piem., elposan: veida, i \espe]a elpas trakums
LietoSana atmosfera a a0 unh aiku veida S&anas risk:
Neadekvatapusmaskasnesaéana piem. valkéjotiraci apgrieztu pusmasku , kontdratud el vz 200 trakumarisks
Galvas un p jrazotaja i
Mudlfoetbllve}uma d i, blives i i un asanas risks
Uzlimgsana uz izelpas va amarizelpas varstiem grigas izel risk ietosanas komforta)
Pusmasku lietosana, kas rada parmarigu elposanas pretestibu (ko var izraisit netirumu ganas uz - elposanas brivibas
ierobezosana
Pusmasku lietosana kopa ar cita veida & lidzekliem acu, galvas, dzirdes aizsarglidzekliem), ieprieks
neprbaudol, vainay prelun un i
Lietojot i ani jai (caurumi materiala, deformacijas), piesarmotas, nepilnigas - pastav neatbilstibas un
aivsord2bas rkumarisks

litoSana péc deriguma termina b bas trikuma risks
Uzglabasana un transportéSana tada veida un apstaklos, kas atSkiras no raZotaja noraditajiem un ieteiktajiem - risks zaudet paredzatas
aizsargipasibas
Nepareiza apri 8l 3 acibastral indesanas risk:
Pusmasku lietosana parakaugsta +40°C vai parak zema-20'C i & etas aizsargipasit
Izmantojot burtiem "NR" vairak neka vi
“as, bartiom "NR"
Izmantojot pusmaskas Kkas marketas arburtiem'

trakumarrisks
trokuma rlsks

vairak neka tri: risks

lietosana, ko
piesarota gaisa ieelposanas risks

wynkata 3a Hoca, 663~ PYICKOT TWINICa HA PWNATAHE U NANCA Ha 3aUNTa

aHa sa cesa pUcKoT

{unca 2 KowpogT KaynorpeGs)
xouTo

1P AMWEHETO (KOBTO MOXe Aa BbAe MPUUUHEHO OT OTNaraHeTo

i preoTn Bupy Ha quiuare
YnoTpebara Ha nonymackm ¢ Apyrt swnose MKV IPEANA3HY CPEACTE (HAMP. CPEACTEA 33 3ALTA HA OuWTe, FMasaTa, cryxa) Gea npeasapyTenta
npoBepKa 3a nunca Ha ot nncaka

NoBpeAM (Qynkw B MaTepana, AehopMALMY), 3AMBPCEHH, HEMbIHA — PUCK OT NANCa Ha

c BMDMMM
npunsiraHe 1 NUNca Ha 3awmTa

CPOKa Ha FOHOCT — PUCK OT NIUNCa Ha 3aluuTa

CbXpaHeHMe U TPAHCTIOPTUPAHE N0 HavWH W NPW YCTIOBUS, Pa3NAIHM O u npenop or — puck or 3ary6a Ha
poTHpaHATE SaLyTHA caoiicTe:
nonGop Ha sa PUCKOBE ~ NANCa HA OBYMEHHE — PUCK OT OTpaBSHE

JSMOR3BEHETO 1Ha NONYMACKATE NpW TepAe BUCOKA +40°C WK TBBPAS HACKA -20°C TEMNEpaTYDa ~ PHCK OT 3ary5a Ha NPOEKTHPAHHTE SaUMTHA
caoiicea

cByran’NR" pHCKOT niAnCa Ha 3awuTa
Moaroprn ynoTna6a na nonjwatn, wappIMOTTEN R S AL . 2 e paGoTH ChsHa — PHOK T THTGA H
sawmra

ykeu "R" 3a noseve or 3 p: , Penop’ p
He puckoT
o nvyeto nos Ha

nnca Ha sawuta

—puckoT

He ce npenop:
06xBaT Ha NpunoXeHue cnoped KNaca Ha 3awura

O6xgar Ha npunoxere

Knac Ha sawuTa Z kpatocT Ha HOK'

3aBenexiu, NPOTMBONOKAIAHUS

4 Rozsah skladovacich teplot (-20 ‘C az +40 °C) yitirme riski. atbilstosi ai: Klasei FFP1 (ecbekTvHOCT Ha " He sawyrasa AvxatenHara cucTema ot aspgaonn, ChABLPKALUY PAANOAKTUBHN 1
P ) " . Tehlikeye itimin ol AAToUpaHe > 809 wacTium u (6akTepuu, BUpyCH, LGk U TexHUTe
4™ Pripustna skiadovacia vinkost (pod 90%) L e eyt a0 Ceytok st D ftirme sk Aizsardzibas klase e s Komentari, kontrindikacijas papap ") npoNsRORHY) 1 eHaMNY
+ Zivotnost—koniec doby skladovania. + “NR"olarak yanim maskeleri bir I giriski. [y ——
K piomend dentifikujace vyrobou (Filter Service Sp. 20.0.), A e varm maskelori pei o prr— - - - ~ T - He 3alLMTaBa AUXATENHATA CHCTEM OT 38PO30NH, ChALPXALLM PAAUOKTUBHM
. Siselné & é pred triedou ochrany vyrobku - oznaéuje symbol, typ/kéd vyrobku, . “R o\arak is yarim maskeleri len i dah - koruma eksikligi riski. (f raclas 4 < A5 ' oy L, LED SN vas un 94%) HaCTVUM BUPYCH 1 eHaNMM
© V- pismenc oznatuitce vidyshovy ventl (akjo, N i efektivitate > 80%) dalinas un mikroorganismus (baterijas, virusi, sénites un to atvasinajumi) un fermentus
+ FFP1,FFP2, FFP3: symbol ochrannej riedy polowcne; masky (uroven ochrany v silade s normou EN 149:2001+A1:2009), * Yarm maskelorinin sakalh Kullanicr tarafindan kullanmasl (sakal yanm maskenin sizdirmaz elemanlarini gegtigi durumlarda) - yarim maskenin FFP3 (echeKTusHoCT Ha
+ NR:skratka oznaé Inu pracovn zmenu (non-reusable) sizdima ve kirli hava solunma riski. FFP2 (filtracijas Tas neai Iposanas sistému no kas satur dalinas, unTpupaHe > 99%) 30 .
. R pismeno oznatujice polovicnu masku pre vnacnésnbné pnuirvame (reusable), . Yar patlayici iy efektivitate > 94%) 10 virusus un fermentus
. pokontrole itovym prachom, Koruma sinifina gére kullanma kapsami T -
. EN ug 2001+A1:2000— islo a ok referencnej normy, 4 Kp" ” FFP3 (flracias HAK- Haii-sucoka onycTima KOHUGHTpaLMs:
. ie vyrobku Koruma sinifi - Onemli notlar, kontrendikasyonlar efektivitate > 99%) 30 - Hauwh Ha nocTassHe
A. Benyuai Hannockm npu urypnA1-A7
- o FFPA (filrasyon ve radyoaktif bakteri, viriss, 'NDS imaia piefaujama aci B. Bonywalinannocks YL, rph rypuB1-B7.
Pusinés kaukés paskirtis _ ) ' o _ verimliligi > 80%) 4 mantarlar ve bunlarin tirevieri) Ve enzimlerden korumamaktadir C. Bonyvaiira v ypuC1-C7
Filtruojanti puskauke yra visapusiska kvépavimo taky apsaugos priemoné, skirta apsaugoti naudotoja nuo Zalingo oro tersaly poveikio kiety ir (arba) Veids, kato uzklat uz sejas + Mpepy nocrassie, ochopvieTe ujNKaTa 3a HOCa BLPXY NOKasanela cv (B Cnykali Ha MOlyMaCKa ¢ Wwnka sa Hoc), nocTaseTe nNoflyMackata Ha
skysty daleliy pavidalu, fcrmucjanc\q aerozolius (dulkes, damus ir rika). - A. Plakanam uzvelkottas, ievérojietA1-A7 attela sni adij NULETO Gt U 5 perynupanTe, 3a Aa nocTwr 07O Ha HoCa,
Apiira pries naudojim: FFP2 (filrasyon 10 y. B. Jairplakanas sejas ausulentam, B1-B72im. - Tlocrasete nonymackata Taka, ue NeHTUT 3a r11aBa 4A Ca Pa3NONIOXEHM BAHATA HA TNHATa CTpaHa Ha (agaTa, a ApyraTa - Ha BpaTa (oTHacs
Pries kiekvieng ci laikymo data, jos techning biklg, ar néra matomy iy pazeidimy, verimliligi > 94%) 1 C. Formétu respiratoru gadijuma, tos uzliekot, ieverojiet C1-C7 attéla sniegtos noradijumus. ce 3a NoNYMAckV G NeHTH 3a masa),
taip pat ar jis néra uzterstas ar nepilnas. . Pims uzvuksanas noforméjiet deguna Kiipsi uz raditajpirksta (pusmaskas ar deguna Kiipsi gadijuma), uzlieciet pusmasku uz sejas un + TocTasere nonymackara Taka, 4e NeHTUTE 3a yLLM Aa Ca eAHa 38/ NISBOTO YXO 1 BTOpA 38/l ASICHOTO YX0 (OTHACA Ce 3a NONYMackM C NIEHTY 3a
Puskaukes negalimanaudoti, jei ji pazeista arba virsyta jos laikymo trukmé. FFP3 (filtrasyon o, lai iegatu yuw),
Naudojimo salygos verimliligi > 99%) 30 - + Unveloiel pustnasku 3, ai entes pakausTbiu viena & etora uzkakia (attiecas uz pusmaskam arlentém pakaus), + TlpuTvcHeTe Wwnkara 3a HOC B 0GNACTTA Ha HOCA (B CNy4al HA NIONYMACKA C LKA 33 HOC),
. ries iranga, jos paskirtimiir & 8 « Uzvelciet pusmasku ta, lai ausu sik btu viena aiz ki bet otra - aiz lab: (attiecas u: « MpoBepeTe Aanu nonymackara e NOCTaBeHa NPaBUIHO W NPUNENBa NTLTHO KbM KOXaTa Ha NNLETO, 3a Tasu LieN NocTaBeTe PbLEeTe CU BbpXY
- Prie$ naudojant puskauke turi bati Zinom: lio (-iu) rasis i plink NDS —_Kabulodi + Pievelcietdeguna klipsi ap degunu (pusmaskas gadijuma ar deguna iipsi), wallaTa Ha NoNyMacka v Uaayxaiite Bb3anyxa. AKO YCRTUTe, de Bb3AyXbT MaNMaa NPyt LWHMKATa 32 HOC, KOPUTUPaiiTe HeviHaTa hopma, B Apyrits
indikacij jil ibojimair rizika «  Parbaudiet, vai pusmaska ir uzvilkta pareizi un ciesi piegul sejas adai, lai to izdaritu, uzlieciet rokas uz nojumes un izpitiet gaisu. Ja jutat, ka pie cnyvar v perynupaiite Ha neHTUTe 3a rnasa, KaTo He Abpnate . Ha
u naudojmas at > lio dalelémis, kuriy ja virsija nustatyta intervala atskiroms filtravimo klaséms pagal Takma yéntemi deguna klipsa izplust gaiss, labojiet ta formu, pretéja gadijuma parbaudwet un noregulgjiet galvas stipas siksnu piemérotibu, nevelkot aiz hUKCUPALLUTE NEHTY Ce U3BBPLIBA 4P Ha neHTa KbM nm Ha NpUMKa B KOSITO U a € 4acT ot
toliau palm t lentelg, kyla apsinuodijimo pavojus. i - Resit 2 i lastmasas spailém. Stiprinajuma lentes tiek regulétas, piesienot lieko lenti uz aizdares vai izveidojot lentes cilpu jebkura tas garuma. NeﬁHaTam:nWHa Mpu cnextucOring

+ Naudoti atmosferoje, kurioje atsiranda arba gali atsirasti trakumas mazesné nei 17 % tario) — patalpose su A. Bagbantl diz yanm maskeler; RS LN e ety tzataknallcs B . g " \eg“em " 5 Kiipiem) regulésana tiek veikia, p|evelkog lent, lai to ‘zé’ﬂeﬁ,m Tpasi Jauzgmanas Tpsbeana D 3anace Ha newTara ot

maza ventilacia, maza erdve, siaur praéjimai, kanalai, duobés, rezervuarai,cisternos, silosai, esant deguomes trakumui, naudoti fik izoliacin
jranga, apsaugmekvepavlmoslslema(pvz cilindry formos pi palpti, dusulys
ter:

Salai i s o pavol
i ekl K ak

apuskauke, ty
Keisti istuk inimok
Prilipimas prie i$kvépimo voZiuvo (taikoma puskaukéms su iSkvépimo voztuvais) — per didelio pasipriesinimo iskvépimui rizika (néra patogumo

pavoj
irapsauga

. v lettre dentifiant la pré delaval le cas éché naudoti
+ FFP1,FFP2,FFP3: protection du d q (niveau de protection selonla norme EN 149:2001 +A1:2009), . Naudojant kurios sudaro per didelj (kuris gali atsirasti dél nusédimo ant
- NR:sigleidentifiantla d'emploia d'un quart de travail (N i Jaisvés apribojimas
: Rilettreidentifiantun d que réuti (Reuil . j ity i inémi i is (pvz., akiy, galvos, pries tai
+ D:lettreindiquantqueles : protection et pré de col lap de dolomie, sontremplis, arnéra galibatineti irap o8
- EN149:2001+A1:2009 : numéro et dell i ) . Naudojan! atomais 2 is (skysdiais medziagoj ijomis), uzters is - kyla pavojus, kad
+ XXXXX: marquage numérique identifiantle lot/ numéro de lot du produn nebusmkamas,muksmapsaugos
Naudojant ojimo laikui a
Laikymas ir tokiu baduir: neinurodé ir rizika i b
Propésito dameiaméascara isingas | i I asgres ymosi trokL inuodijimo pavojt
A meia mascara filrante 6 um dispositvo compieto de protegao respiratéria @ fo projetada para proteger 0 usudrio contra os efeitos nocivos dos Naudojant auliigcl Carba perzemoje-20°C ki
naforma de p Nau NR*daugiau nei p psaug:

Inspecao antes da utilizagao
Antes de cada ulizagzo, , verifique a data de armazenamento da meia méscara filtrante, a sua condigéo técnica, se a meia-méscara no tem danos

nt
Pakar(oums puskaukiy, pazymety raldémls.,NR“

psaugos trakumo pavojus

Umamejaméscara daniicada’s uma mascara, cujo d i idonaop usados Puskaukiy naudojimas naudotojui su raziena jei veido plaukai praeina po puskaukés sandarikliu) — kyla pavojus, kad puskauké bus nepakankamai
Termos de utilizagéo sandariir kvépuos uzterstu oru
a ao d i , deve se oseup gras de utilizaca tid: . me naudoti
nes(as Instruges de Utilizag@o. Taikymo sritis pagal apsaugos klase.
Antes de utiizara meia méscara, d i T——
4 Apsaugos klasé N Komentarai, kontraindikacijos
A utiizagao de meias méscaras numa almusfera contaminada com particulas de aerossol numa concentrago superior 4 faixa dedicada para - feiheel]
Utilizagdo na atmosfera iéncia de oxigé d 4 i 17% p —sal FFP1 (filtravimo 4 Neapsaugo kvépavimo sistemos nuo aerozoliy, kuriuose yra radioaktyviy ir kancerogeniniy
com baixa ventlagao, espago paqueno, passagens esralias, duos, bugitos, andues, tanaues, slos, am caso de deficiéncia do oxigénio, apenas efektyvumas > 80%) daleliy bei mikroorganizmy (baterijy, virusy, gryby ir jy dariniy) bei fermenty.
equipamentos de protecao respiratéria isolantes (por exemplo, aparelhos de ar de cilindro, aparelhos regenerativos) devem ser utilizados — a
possibilidade de desmaio, falta de ar o X . . . 3 FFP2 (filtravimo 10 Jis neapsaugo kvépavimo sistemos nuo aerozoliy, kuriuose yra radioaktyviujy daleliy, virusy ir
A utilizagao numa atmosfera onde ha contaminagzo na forma de gases inorganicos efou vapores de substancias organicas — risco de efektyvumas > 94%) Nermenty
envenenamento
A utilizagéo inadequada duma‘m‘ella Tésca{a. entre outros a colocagé@o da meia mascara tipo "cabega para baixo", ou seja, uma parte nasal FFP3 (firavimo 0
q pr ", -
Modificagao da colocagao das correias da parte da cabega e a forma como elas séo ajustadas em violagéo das recomendagdes do fabricante — efektyvumas = 99%)

risco de falta de ajuste e falta de protegao

vedagdo, gramp iz, esponja 50— risco de falta de ajuste e falt 5 'NDS - didZiausia eistina koncentracija
dagao da valvula de escape (aplica-se a meias ma alvulas d pe) —risco de resisténci a0 escape (falta de conforto
de utilizagdo) Bidas uzdéti antveido
ilizacho d S PEEE RO e ica meia A Jei Ivos dirzai 6sA1-A7 pav.
20 .da liberdad i B. Plokséia ausy 2dekit pagaIB1 -B7 pav.
ilizagdo d 5 (por exemplo, de olhos, cabega, = [ forminius respi juos uzsidé C1-C7 pav.

aprevia
o

dano m

meias ] (onflcws no material, distorgao), contaminadas, incompletas — risco de falta de ajuste &

falta de protegéo

data
Amnazenamento e transporte d forma e em condic5as-diferentes das espsciicadss e recomendadas pelo fabricante — risco de perda das

Pries uzsidédami, suformuokite nosies segtuka ant smiliaus (jeigu puskauke su nosies segtuku), uzdékite puskauke ant veido ir sureguliuokite,
kadjj geriausiaipriglusty nuo nosies lygio ki smakro,
208 p, kad pakausiojuostelés viena bty ant pakausio, o kita - ant kaklo (tail gms su j
Uzdekite puskauke taip, kad aust dirzeliai baty vienas uZ kairés, o kitas U2 &
Priverzkite nosies segtuka aplink nosj (jeigu puskauké su nosies segtuku),

B. Kulak bantl diiz yanim maskeler; Resim B1-B7'ye uyularak yiize takilmalidir.
C. Sekilliyarim maskeler; Resim C1-C7'ye uyularak yiize takilmalidir.

Dikkat! Yar

+ BurunKipsinin seki saret parmag izerinde veriikien sonra (burun Kiipsiiyarim maskeler) yarim maske yiize yerlestiimei ve burun fa gene

+ Yanmmaske; b, indan biri i bir seil (bas bantli yar ).

+ Yanm maske; kulak bantlanindan biri ol gkulag ir sekil (kulak bantir yarim maskeler).

+ Burunklipsi I )

+ Yarim maskenin dogru bir sekilde lakl\dlgmdan ve yuze siki bir sekilde (emas ettiginden emin olunmalidir. Bunun igin maskenin on tarafi eler ile
kapatiimali ve nefes verilmelidir. Havanin burun kip: ka durumda, ekl Diger plastik

Klipsleri gekmeden bas bantlari kontrol edilip ayar\anmalldlr Bantan sabilemek igin bant fazlali Klipse takilmali veya ‘bant tzerinds stenen
yerde diigme atilmalidir. Oring tipi bantli maskeler (plastik sabitleme Klipsiz) bant cekilerek gerilmelidir. Bandin kopmamasina veya yarim
maskeden gikarmamasina dikkat edimelidir.

kisminin i

Depolama, bakim ve tasima

tagim,
Kullanilan grafik isaretler ve Zombolier

Yarim maskeler; hasar gérmenis, kapall irretici ambalajinda (poset veya kutu), bagil nem orani %90'dan daha diisiik mekanlarda ve -20°Cila +40°C
sicaklarda depolanmalidr:
U

g1 takdirde fitreli yarim - Bkz. ambalaj iizerindeki son kullanma tarihi
Yar\mmaskelerdogrudan giines 1511, st kaynaklari, a§|nd|r|c| kimyasal maddeler, nem, kir i kalmaktan
Temizlik ve sadece ‘R” ol yarim maskeler tabi tutulabilir. Bu islemler asagidaki sekilde yapilir: yarim

truktaras

lai listu vai neizrautu
Uzmanibul Parlecinietes, a pusmaska ek nésata ar deguna dalu uz augsul

e un
Buemasias ]auzglaba nebo
temperataruno -20°C lidz +40°C.
laiks taklos ir i — skatit deriguma terminu uz iepakojuma.

Pusmaskam jabat aizsargatam pret tieSu saules starojumu, termisko starojumu, agresivam Kimiskam vielam, mitrumu, nefirumiem un
mehaniskiem bojajumiem.
Tirganu un veic tikai am, kas apzimétas ar burtu "R", un ietver $adas darbibas: aiga no sejas, lieko
puteku nokratizana, maskas iekSpusé esosas blives firsana ar ziepju SKidumu. adens, starplikas GorinficeSans or spirta samarcétu vates
tamponu, pieméram, izopropil vai etilspirtu, nofirito pusmasku ievietojot razotaja iepakojuma (foljas maisin). Péc tirisanas un dezinfekcijas
pusmasku dnkst atkartotilietot tikai las pals lietotajs.

t tikai tak]

] drosai ir

slegta razotaja iepakojuma, ti., folijas maisinos vai kartona kastés, telpas ar relativo mitrumu zem 90% un

Pareizs

i (vientba vai kolektivs)

s rejos:
(1] Ladzu, skatiet lieto3anas instrukciju.

L Usglsbsanastomporatirasdiapazons (-20'Clidz +40°C)

mitrums (zem 90%)

maske dickatis cikarimali, izerindok: to7 faz\ahgw Iem\z\enmell yanm maskenin igindeki sizdirmaziik elemani sabunlu suda

sizdirmazlik elemani 6r: izopropil veya etil alkol ile islatilmis pamuk ile dezenfekte edilmeli, temizlenmis yarim maske dretici ambalajina (poset)
yanm kullanici tarafindan tekrar kullanilabilir

tasinabili

1 (birim veya toplu ambalaj) kullaniimalidir.

Filtreli yarim

glamak

(1) Kullanim Kilavuzu okunmalidir.

Depolama sicaklik araligi (-20°C ila +40'C)

4 Depolamaigin bagil nem orani (%90'dan daha dilsiik)

Son kullanma tarihi — Depolama siiresi
FS-Ureticyitanimlayan harfler (Filter Service Sp.20.0.),
Urtnin koruma sinifi Sniinde bulunan harf-sayisal isaretleri- Uriin sembol,tip/kodu
valfiil Gunuisaret eder (varsa).
FFPY.FFP2, FFPS: Firel yarm maskenn EN 149:2001+A1:2009a uyg
NR :Maskeninmaksimum br vardiya boyuca
y cokk nlamina gelen kisal bl
D Dolomit tozu i ikanma test sonrasinda koruyuicu ve Kullamm paramerelerin yerine getrdigini belrten kisaltma,
EN 149:2001+A1:2009 - Referans standardinin numarasi ve yayinlamayili,
XXXXX - Uriintin lot/seri numarasini isaretleyen sayilar.

koruma seviyesi),
bl

Deriguma termin3 - glabasanas perioda beigas
FS—burti, kas \denﬂflcerazota]u (FiterService Sp.zo.0.),

Burtu-ciparu kas novieto: Tas ki pzimé simbolu, produkta
V: burts, kas norada izelpas v vareia ceanbu (jatadsir),
FEP1,FFP2, FFP3 i bas limenis saskana ar EN 149:2001 +A1:2009),

idz vienai mainai (nav atkartotilietojams)
R-burts, kas apzimé atkartot lietojamu respiratoru,

D-burs, kas norada aizsardzibas un ekspluatacijas parametru zpidi psc dolomita puteklu azseresanas testa,
EN 149:2001+A1:2009 - at rta numurs un

XXXXX-dig 8 i

jjas numuru

mncrpymmra na nOnyMaCKaTa

HocoBaTa vacT Harope!

-

a
OBACHeHMe Ha UINON3BAHMTE FPACHUUHM 3HALM U CUMBONM
(i3] MpovieTeTe VHCTpyKuWMTe 33 ynoTpea.

i

n Tosgsa fa ce OnakoBKi Ha

anoMBLEH IR L OTHOG e BRa0Gr 10A 90% 1 Temneparypa ot -20°C 30 +40°C.
- BUKTE CPOKA HA TOAHOCT BbPXY ONTAKOBKATa.

Monymackute TpsGea fa GbAAT 3ALMTEHM OT MPAKA CTIbHYEBA CBETIMHA, TOMMMHHO MANbUBAHE, arpECHBHN XUMAYHW BeluecTea, Bnara,

SAMEDCHRZH M EXEHH MO

n ce camo 3a ¢ Gykaata "R", 1 BKITIOUBAT CIIEGAHNTE AGMHOCTI: BHAMATENHO

ceansiHe Ha nonyMacKara OT VETO, TCIEaHE H MATALIHIA TPAX, MGHICTEHO Ha VIMITHHETo BThe B NOTyMACKATa © COAGH paTE0D

.. DONMIIHY TOPGUYKI UM KAPTOHEHM KyTHM,

canyH, gesmpemm 12 YITSTHEHHOTO G NabyGH TaMNOH HaTooH G anaxon, Hanpuep wn eTuros,
(cbonmiina TopButika). Crien Noxe o oa nanonasa

NIOBTOPHO CaMO OT AIH 1 o noTpeGuTen.

n nace camonpn " Ha

TpaHcnopT Ha unm cGopha).

TemnepaTypeH auanasoH Ha chxparenue (-20°C 40 +40°C)

(non90%)

CpOK Ha FOHOCT - Kpait Ha CPOKa Ha ChXpaHeHue

FS - Bykem, unerTucuuvpaLy npoussopurens (Filter Service OOL),

BYKBEHO undpera Ha npoayKTa 03Ha4aBa: CUMBON, BUA/KOA Ha NPOAYKTa,
V: 6yki Ha knanak 3a TaKLs,

FFP1 FEP2. FFP3.cmraon #a naca ra sauinraa d)wmpwpaulam nonymacka (Bo Ha sauTa 8 chotaetcTaue c EN 149:2001 +A1:2009),
otHa

R Gyksa ynmpeﬁa(reusab\e)
D-6yk npax,
EN 1452001 $AT 2006 HOMep M roauHa pr)

XXXXX~mchposa Ha Hanpoaykra

.
FS-tihed, mlswemmtseerwadwoqa(FnterSerwceSp z0.0),
I

us, -tahistab simbolit, toote tiipitkood,
V:taht, mis tahistab valjahingamisklapi olemasolu (kuisee on olemas),

FFP1,FFP2, FFP3: ireeriva poolmaski astavalt EN 149:2001+A1:2009),
NR: Liihend, mis tahi kunitihe i (mi )

R taht,

D-tht, kaitse-ja té itmist parast katset,
EN149:2001+A1:2009—v6 numberja valj ise aast

XXXXX— igtaaine margistus, mis dentiftsoerib oete portipartinumbri

Instruction for usage filtering respirators FFP1, FFP2 and FFP3

O FILTER SERVICE
CE1437

PhEN 150500120154
PN 150 45001:2018" “‘:}g
VEN 150 140012015

PRODUKT Z ATESTEM

Notified Body participating in conformity assessment:

CIOP-PIB, ul. Czerniakowska 16, 00-701 Warszawa (NB 1437)

Reference standard:

EN 149:2001+A1:2009

Regulation (EU) 2016/425 of the European
Parliament and of the Council (09/03/2016)

ul. Sadowa 7a 95-100 Zgierz, tel. +48 42 717 19 76, 717 19 78, tel./fax +48 42 716 15 18, fax +48 42717 15 15

www.filter-service.eu email: filter@filter-service.eu

The Declaration of Conformity is
available at: www.filter-service.eu
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Alégsziird pormaszk rendeltetése
Alégsz(ir6 pormaszk a légutakat KImel6 Iégzésvéds felszerelés, amely ugy kerit kialakitésra, hogy megvédje a felhasznélot az aeroszolokat alkotd

szilard ésivagy folyékony

karos hatasaitol.

(porok, fistok s kodok)

Hasznalat elGtti ellendrzés
Minden hasznalat el6tt ellendrizze a maszk tarolhatosagi datumat, miiszaki llapotat, illetve azt, hogy a légsziiré pormaszkon nincsenek-e lathatd
mechanikei sérilések, valamintaz, hogy nem szennyezaltvagy hidnyos-o

Sériiltvagy lejart

idejii legsz(irs

Felhasmalaslleltetelek

A légsziirg parmaszk eldtt i meg az eszkbzzel, annak &s a jelen hasznalati Gtmutatéban szerepld
alkalmazasi szabalyokkal.

. A\égszﬁrﬁpormaszkhasznalataeléﬂmegkel\ismemia 8 & llh: )tipusat

+ Légsziirs aeroszol légtérben az alabbi tablazat szerinti egyes sziirbosztalyok szamara
megadott kazat:

+ Olyan légkérben torténd hasznalat, ahol oxigénhiany al, vagy alihat fenn (17 alatti - rosszul szellézs
helyisé rek, sz(ik jaratok, csatornak, kutak, tartalyok, ciszternak, s\lok esetén csak 8 l6gzésvéds

zabad haszné kazat: elajulas, Iegszom]
. kel kockazat: mé

Alégsz(ir6 pormaszk he\ylelen Tolhelyézése, pl.a Iégzékészulék ‘weﬂel lefel" tortént viselése, azaz a profilozott orr-rész éllon hordasa - a védelem
hianyanak kockazata

nem megfe\e\o b védelem hianyanak kockazata

azorrcsipesz, atd védelem hlanyanak kockazata
AkilégzGszelep leragasztasa (szelepes légszir tében) - kilégzési ellenallas tulzott
hasznalat)

Olyan Iégsz(iré pormaszk hasznélata, amely tdlzott I6gzési ellenallast okoz (amelyet a pormaszk altal kisz(irt szennyez6dések okozhatnak) - a
Iégzési szabadsag korlétozasa

Légszlr6 pormaszk hasznélata mas tipusu egyéni (pl. szem-, fej-, halla Skkel) a
el6zetes ellendrzése nélkiil - arosszul Kockazata

Lathato mechanikai sérilésekkel rendelkezs (lyukas anyagu ueforman) szennyezett, hianyos Iégsz
illeszkedés és védelem hidnynak kockezata

kockazata

(itkozés hianyanak

pormaszk hasznélata - a megfeleld

hidnyanak kockazata
by gyané 4ltal meghatarozottol és ajanlottdl eltéré médon és koru\mények k626t torténd tarolas és szallitas - a tervezett védelmi tulajdonsagok

elvesztésének vesze\y
A Kocké

A légsz(irs pormaszk tal magas +40°C vagy tul a\acsony -20° c hbmérsékleten {oriénd alkalmazésa - a tervezatt védelmi tulajdonségok
elvesztésének veszélye

Az"NR” betiikkel jeldlt Iégszird g avédelem hidnyanak kockazata

Az"NR" betiikkel jelolt1égszirS i 1-avédelem hidnyénak kockézata

Az"R"jelzésii légszi agyart6 altal aja 4 B 4 ideigt6 4 védelem hidny4nak kockazata
Alégsz(iré pormaszk védelem hi

Légsziiré pormaszk 5 6 4ltal (ha az alégsz(irG pormaszk tomitése alé keril) - a l6gszirs
pormaszk nem fog td kockazata

Nemjavasolta lég

teriiletavé i ly
ol ot Alkalmazasi teriilet : :
Védelmi osztaly | _\nGieoe e envezs Megjegyzések, ellenjavallatok
FFP1 (sziirési a Nem védi a légz6rendszert a radioaktiv és rakkeltd részecskéket és mikroorganizmusokat
hatékonysag > 80%) (elemek, virusok, gombak és szarmazeékaik), valamint enzimeket tartalmazo aeroszolok ellen
FFP2 (szlrési Nem védi a légz6i a radioaktiv ré virusokat és enzimeket tartalmazo
hatékonysag > 94%) 10 aeroszoloktél
FFP3 (szirési y
hatékonysag > 99%) 30
'ND:
Alelhelyezes mod]a
légszirs élazA1-A7 abrak szerint kell eljarni.
B Afiilek mogom pantokkal ? n1 B7 abrak szerint kell eljarni
i esetén azC1-C74
. AVeIhe\yezes elétt meg kell formézni az orrcsipeszt a mutatéujjon (orrcsmesszel ellélolt 16gs2(ir6 pormaszk esetén), ma]d helyezze a légsziirs
pormaszkotaz arcéra, és allitsa be olyan médon, hogy azorr 4ll

Alégsziir6 pormaszkot tgy kell felvenni, hogy a fejheveder egyik pantja nyakszrten, a masik pedig a tarkon nyugndjon (fejheveder pantokkal
ellatottIégszirs pormaszk esetében

Alégsz(irs pormaszkot tgy kell felvenni, hogy az egyik fillpant a bal fil, a mésik pedig jobb fill mgatt nyugodjon (fiilpantokkal ellétott [égszird
pormaszk esetében),

Tomitse az. ellatott I6gszirS pormaszk esetén),

Gy6z6dj6n meg arrdl, hogy a légsz(iré pormaszk megfelelden és szorosan illeszkedik az arcbérhoz, és helyezze a kezét a fejére, és fija kia
levegdt. Ha ugy érzi, hogy az orrcsipesznél levegd tavozik, javitsa ki az orrkapocs alakjat, mas esetben ellendrizze és 4llitsa be a fejtamasz

Uso de mascarillas marcadas con la letra «R» durante més de los tres turnos de trabajo recomendados por el fabricante: riesgo de falta de
proteccion

Usude
pleode las

destino: riesgo de f
vello facial (si el pelo de la
ia mascarilay de resplraclcn o ire contaminado

lajuntadela illa): riesgo de falta d idad d

najbalje prijanja od razine nosa do brade,
Sta atrake jednana

glave, adruga na vratu (odnosi se na polumaske s trakama za glavu),
teko da su rake zau jod , adrugaiza desnog uha (ovo se odnosi na polumaske s trakama za us),

(uslucaju kopéom zanos),
Provjente el po\umaska pravilno stavijena i évrsto prianja uz kozu lica, za to stavite ruke na masku i ispusite zrak. Ako osjetite da zrak izlazi iz

Iavlle

. emplear una atmosfera explosiva kopce za nos, ispravite njezin oblik, u suprotnom provierite i prilagodite pristajanje traka za glavu tako da ne povlaite plastiéne kopée
6n segn la clase d Podesavanje raka za priévrscivanje sastojise od vezanja viska trake na kopEuil izrade petiie na bilo kojem dijelu njezine duljine. Kod polumaski
AI PR s o-ring trakama (bez plasticnih kopti za sevrsi trake kako bi se istegla. Posebno treba paziti da traka
Clase de proteccion | Alcance de Llizacion, Observaciones, contraindicaciones ne pukne il otrgne iz strukture polumaske.
- multiplicacion de VLA Pozor! Pazite da nosite tako da dio za nos bud; !
istenje, odrzavanje i transport
FFP1 (eficacia No protege el sistema respiratorio contra aerosoles que articulas y . Cuvajte u pakiranju ca . u plasticnim vrecama ili kutijama u jjamas
de fitracion > 80%) 4 cancerigenas y contra microorganismos (bacterias, virus, hongos y sus derivados) y enzimas viagom ispod 90%, na temperaturi 0d -20°C do+40°C.
. utraZenim uvjetima e 60 mjeseci - pogledajte datum isteka na pakiranju.
FFP2 (eficacia e + Polumaske treba zastiti od izravnog sunéevog zracenja, toplinskog zragenja, agresivnin kemijskih vari, viage, prijavstine imehanickin ostecenja.
de ﬁmac‘((m ~ 04%) 10 Noprotege e 5'33?5Jffﬁé’ai'é’.?éé??"ﬁffe;"ni‘?'meis“ ue contengan « Cidéenje i dezinfekcija provode se samo za polumaske oznagene slovom "R i ukljuéuju sljedece korake: njezno skidanje polumaske s lic
- P g Y otresanje viska prasine, €iscenje brtve unutar vode, alkoholom, npr. il
etilnim alkoholom, stavijanje o¢is¢ene polumaske u ambalazu proizvodata (plastiénu vrecicu). Nakon ciscenja i dezinfekcije, polumasku smije
FFP3 (eficacia 2 _ ponovno koristiti samo isti korisnik.
de filtracion > 99%) . miju i samou: is
. 0 ¢ =mh:l: aza murznnanspon polumask\, i izbirno) pakiranje proi: &
"VLA: Valor limite ambiental Objasnjenje kois
(i) Upoznajte se s uputama za uporabu
Forma de colocacién 1 < A .
A Eneloasods tas del amés A&/ proceder seginas fig. A1-A7. 4 Raspontemperatura skiadistenja (od-20'C do+40°C)
B. Enelcasode mascarillas planas con cintas paralas orejas, durantesu colocacién se debe proceder segun las fig. B1-B7. “ Dopustena vlaznost skladistenja (ispod 90%).
C. Enelcasode perfiladas, segun las fig. C1-C7. ) ) o
+ Antes de la colocacion es necesario perfilar la pinza nasal en el dedoindice (en el caso de mascarillas con pinza nasal), acercar la mascarilla a la + Roktrajanja-krajrazdoblja skladistenja X
caraysituariade | mejor dela nariz hasta labarbilla, FS -slovakoja dentiiciraju proizvodaca (Filter Service Sp.Zoo), _
«  Colocar la mascanna de tal forma que Ias cintas del amés de cabeza se encueniren una en la parte occipital de la cabeza y Ia otra en ef cuello brojcana oznaka Stavienai = simbol, vrstu/sifru proizvoda,
(hace : prisutnost ventila
«  Colocar la mascanna de tal forma que Ias cintas de las orejas se encuentren una tras Ia oreja izquierda y la otra tras la oreja derecha (hace FFP1 FFP2,  FFP3: simbol zastitne klase polumaskezammrame(razma zastite u skladu's normom EN 149:2001+A1: 2009),
oja radnu smi

referenciaa
Apretar a pinza nasal enla zona de la nariz (en el caso de mascarillas con pinza nasal);

Comprobar que la mascarilla esta correctamente colocada y se ajusta herméticamente ala piel de a cara, para ello acercar la mano a la copa y
soplar. Si parece que el aire escapa porla pinza nasal, corregir su forma, en otro caso comprobar y regular el ajuste de las cintas del amés de
cabeza sin tirar de las pinzas de plastico de fijacién. La regulacién de las cintas de fijacion consiste en anudar el exceso de cinta en la pinza o
hacer un lazo en cualquier fragmento de su longitud. En caso de mascarillas con cintas del tipo oring (sin pinzas de fijacion de plastico) la
regulacion tiene lugar tensando la cinta para estirarla. Se debe proceder con especial precaucion para no romper la cinta o arrancarla de la
estructura delamascarilla.

jAtencion! jPrestar atencion a que | il

y P
Las mascarillas deben almacenarse en los envases del fabricante intactos y cerrados, es decir, bolsas de plastico o cajas de cartén, en espacios
con una humedad relativa por debajo del 90% y unatemperatura de-20°C a+40°C.
o ) at A <
Las mascarillas deben del ond
Ia suciedad y los dafios mecanicos
Lalimpiezayla sellevan a cab par. marcadas con laletra «R» e incluyen las siguientes acciones: retirar
con cuidado la mascarilla de la cara, sacudir el exceso de polvo, Ilmplar Iajunta situada en el interior de la copa de la mascarilla con una solucion de
aguay jabon, desinfectar la junta con un disco de algodén impregnado en alcohol, por ejemplo, isopropilico o etilico, colocar la mascarilla limpia en
el envase del fabricante (bolsa de plastico). Tras su limpieza y desinfeccion la mascarila puede ser nuevamente usada tnicamente por el mismo
usuario.
L:

: ver lafecha de caducidad incluida en el
térmica, la accion de sustancias quimicas agresivas, la humedad,

ta de la luz solar,

pueden ser Gni I

yenl
El envase adecuad el las ilas filt 4 | i

p
del; Il ficas y los simbolos utilizad

{1} Es necesarioleer las instrucciones de uso.

Rango de temperaturas de almacenamiento (de -20°C a +40°C)

4 Humedad de amacenamiento admisible (pcrdeba]o del 90%)

Fechad
2

5p.20.0.),

Unamarcade letrasy elsimbolo, el

V:letra que identifica la presencia de una valvula de escape (en su caso),

FFP1, FFP2, FFP3; simbolo de la clase de proteccion de lamascarilla iltrante (nlve\ de proteccion segun lanorma EN 149:2001+A1:2009),
R d d

las letras que identifican a | paraun i

del producto,

R ifica a una mascarilla reutil ble),

D: letra que indica el 4 yutilizacion 6n con polvo de dolomita,
EN 149:2001+A1:2009: nimero y afio de publicacién de a norma de referencia,

XXXXX: I producto.

Der Verwendungszweck der Halbmaske

)
R s\ovo koje oznatava polumasku za v\sekratnu upotrebu (reusable),

titnil ispitivanja
ENMQ 2001+A1:2009- broﬂgodmalzuavama referen(nenarme
proizvoda

prasinom,

Beoogd gebruik van het halfgelaatmasker

Het halfgelaatmasker is een complect apparaat ter bescherming van de luchtwegen en is bedoeld om de gebruiker te

tegen

Stavite polumasku tako da su trake za usi, jedna iza levog uva, a druga iza desnog uva (ovo se odnosi na polumaske sa trakama za us),
Zategnite kopéu za nos oko nosa (u sluéaju polumaske sa kopéom za nos),

Proverite da lije polumaska pravilno stavljena i évrsto prianja uz kozulica, za to stavite ruke na masku i izduvajte vazduh. Ako osetite da vazduh
izlazi iz kopée za nos, ispravite njen oblik, u suprotnom proverite i prilagodite pristajanje traka za glavu tako da ne poviaite plastiéne kopée.
Regulisanje traka za priévrséivanje sastoji se od vezanja viska trake na kopéu li izrade petiie na bilo kojem delu njene dulzine. Kod polumaski sa
o-ring trakama (bez plasticnih kopéi za pricvrécivanje), regulacija se sprovodi zatezanjem trake kako bi se istegla. Posebno treba da se pazi da
traka ne pukne ili ne otrgne iz strukture polumaske.

Paznjal Pazite da polumasku nosite tako da deo za nos bude okrenut prema gore!

Skiadistenje, odrzavanjeltrznsport

pakovanju
viagom spod 90%,na temperaturi 0d -20°C do+40°C.

cat]. u plasticnim kesamaili kutijama u

razenim uslovima je 60 meseci - pogledajte datum steka na pakovanju
Polumaske treba zastitti od direktnog sunéevog zracenja, termalnog zragenja, agresivnih hemijskih supstanci, viage, prijavstine i mehanickin
ostecenja

Ciséenje i dezinfekeija sprovode se samo za polumaske oznacene slovom "R i ukljucuju sledece korake: nezno skidanje polumaske sa lca,
otresanje viska prasine, Ciséenje zaptivke unutar maske otopinom sapuna vode, aptivke
izopropilnim li etilnim alkoholom, stavijanje otiscene polumaske u pakovanje proizvodaca (plasm:nu kesu) Nakon ¢iscenja i deszekcue

i jaiu
ambalaza za siguran transport polumaski je isklj j

Odgovaraju¢

Puolinaamarin kiyttétarkoitus ® Ry, NPOTSHrOM Gl TPOX POGOUAK aMiH, BCyTepe peKomeHAaLIAM BUpOGHIKa —
on jainja se on i Kayttajaa jotkaovat piUaIK BiACyTHOCTI 3ax/CTy
I Kiinteits jaltai hiukkasia (polyja, hoyryia ja sumuja) . i 1o sal
Tarkastus ennen kiyttdonottoa . i i KOPUCTYBAUEM i3 SaPOCTOM HA ML (FKWO WeTWHA Ha O6MMYYi NOTPaNAse g yulnsHeHHs
Ennen jokaista kayttoa on sen tekninen kunto, ettei ole nakyvia sTpaT rep! T4 TOrO, 14O KOPYICTYBaX BAVXATMME 3BPYAHEHE NOBITPS.
vaurioita, ja ettei se ole ikaantunut tai epétaydellinen .« H i i
Vaurioitunutta hengityssuojainta tai sellaista, jonka séilyvyysaika on ylittynyt, ei saa kayttaa. Cepepa 2 "
Kayttoehdot
- Ennen Kayti6a sinun on sen kaytidtarko ja tassa kyttGohj I Knac saxucty O6nacrs sactocyBaukn MpumiTi, npoTunokasanks
- Ennen hengityssuojaimen kaytt6a on tiedetava tybymparist6n imassa olevien aerosolien tyypp ja pitoisuus. ~ kparHicTs FAK'
Vasta-aiheet, kayttdrajoituksetja riskit
B jainten KAyt ssd, joka on saastunut joiden yittavat varatut FFP1 (echextuanicTs He saxviiae AuxansHy cucTemy ia aeposonis 3
taulukon inbrpauii > 80%) 4 4aCTUHKaMY, MIkpOOPraHiaMamy (GaKTepii, Bipycu, rpyKY Ta ixHi nuxmm)lmepmewaw

- Kayts tiloissa, joissa esiintyy tai voi esiintya alle 17 ti ~ huonosti i tilat, pienet tilat,

Kapeal kéylaval kanava, viemari, Sac, tanki,siol - hapenpuulcen lapaksossa on kayiliaa vain eristévia hengiykeonsuojamia (esim. FFP2 (eoxmamicrs o Ho smac pyxansry ororeny o1 aepos0nis 3 paEoRKTHERI daCTHRE,
A oo oo P A dinbtpaui > 94%) Sipycauy Ta hepmeHTaM
. i joittaminen, mm. puoli " V" el iin, etté profiloitu nenaosa on leuan paaila — suojauksen

pulteen vaara P! P ¥ FFP (ecpextumsicn 0 -
. Paa i ja saitaminen muula kuin tavalla i putteen ja > 99%)

puutieen vaara
. osien, imenja tivistyssi i puutieen puutteen vaara " K~ FpaHytiHo A0NYCTMa KoHUEHTPaLs
L i i iminen (koskee , joissa on iit) —liallisen riski

(kayttomukavuuden puute) Cnoci6 Bukopuctarhs
- Lialisen Kaytto (joka voi johtua palle) - A. Y Bunaaky nockux ie's, HapsraTix cig puc, A1-AT.

hengitysvapauden rajoittaminen B Y sy mioc inrpysar i EHaCOK SIS H2 3, aBSTaTH XA, KOrG3aHo prc. B1-57

Kaytto muiden kanssa (esim. silmien-, paan- ja kuulonsuojantien kanssa) iiman etté etukateen tarkistetaan C. ¥ avnanxy cirypHux 1-C7.
putieenja suoj puuteen vaara + Tepen ORAaHHSM NOTPIGHO aiTHyTH HOCOBY MIACTUHKY Ha EKaJlanoMy nansui (y unaaky 3 Takon0
- Sellaisten puolinaamareiden kaytto, joissa on nakyvia mekaanisia vaurioita (reikia ) jotka ovat tai ranigirHaTATaK, Bia pIBHA HoCa A0 NIAGOPIAAR,
puutieenvaara « OpsrHymHani raK, iHeus Gys Ha NOTHNIALL, 2 HILIA - Ha LW (115 HANIBMACOKS peNHUAMY Ororis's),
. puutieen vaara . Opsrym rax, Gynusa aiHlWa — 52 NPABYM (LIS CTOCYETLCA HAMIBMACOK 3 NETRAMY Ha ByXa),
- Varastointi ja kulietus muula kuin ja suosi tavalla ja muissa kuin valmistajan madrittelemissé ja . y Ha HoGi (315 b HocoB0I0
ittelem i i aara .o PyKUHa vaUKy | BuMXHyTH

. Vaara t roTps. o nosiTpn BAAOMTs & OBTACT ocosol MacTi — TOTOND TonpaeuT . B iony simagy Tpeca nepesipu Ta
- Puolinaamareiden kaylt lian korkeassa +40° mau 20C vaara sinperyniosar ronie's, He TATHY M 33 KU, PeryniosanHs pemeHis kpinneHrs nonrac y
- "NR'Kirjaimilla vaara wavoTyaar anmALy oo v 3acTibKy 860 aaB'sayBaHs neTn Ha Byas-KiA nmnu. Foro o, Y sana vaniguacox s powor
+ NRCkirjaimilla pultieen vaara Ty opir (6 sacibo AN peryniosaHHa Piticn 3 MeTOIO T Crin
- Rkirjaimilla merkity iden kéyts puutieen vaara i Hani
. Kyt puutieen vaara Yearal M o onsrHena ]
* Puinaamareiden K&t kaytajala jollson kasvokavat (os menevat in tivisteen alle) -

vaara

werking van inde vormvan ormen (stof, rook en nevel).
Controle voor het gebruik

Voorafgaand aan ieder gebruik de en staat van het en nagaan of er geen zichtbare
mechanische schade aanwezig is en het niet ini i

Een masker dat is of waarvan inis nietlanger bruik

Gebru iksvoorwaarden

Voorafgaand aan gebruik van het halfgelaatmasker moet kennis met het product worden genomen, met het beoogde gebruik en de gebruiksregels
omschreven in deze gebruiksaanwijzin

Voorafgaand aan gebruik van het halfgelaatmasker moet het type en de concentratie van de aerosol(s) in de lucht van de werkomgeving worden
bekend.

gev:
Het gebru\k van het halfgelaatmasker in een omgevmg dieis door ineen die het bereik voor
bepaalde ijdt- ifti
Het gebruiki Waar een isof (minder dan 17% zuurstof in de lucht) - ruimten met weinig ventilatie, kleine
ruimten, smalle docrgangen kanalen, putten, tanks of silo's, in geval van uitsluitend oor de

)-de kans op
Het gebruikin een omgevmg waar verontreiniging aanwezig is in de vorm
Het niet correct dragen o.m. het dragen van het di
bescherming

Het aanpassen van de hoofdbanden en de regulatie ervan in strijd met de aanbevelingen van de fabrikant - risico van gebrek aan aanpassen en
gebrek aan beschermmg

en/of e P
neusdeel op de kin - risico van onvoldoende

de neuskl d
(betreft het met

brek aan brek aan
- risico op bij

-risico

Het Gichizhten van do
gebruikscomfort)
Het gebruik van

(geen

die een

vertonen (die kunnen worden veroorzaakt door de afzetting van

)- beperkmgvande i
Het gebruik van het et (bv. 00g- hoofd- en oorbescherming) zonder eerst te
controleren of deze elkaar hinderen - risico van nlet gced passend masker en gebrek aan bescherming

Het gebruik van het met zichtbare schade (gaten in het materiaal,
risico van niet goed passend masker en gebrek aan bescherming
Hetgebruik van het het verstrijken

Het opslaan en vervoeren op een wijze en onder omstandigheden anders dan bepaald en aanbevolen door de fabrikant - risico op verlies van de

ing), met of i -

van gebrek aan

inbTpyBaNLHi HaNIBMACKN NOTPIBHO sGopiratiy Heyu.lKoa)KeNM 3aKPUTIf 3aBOACHKIR YNKOBL, TOBTO Y MOMieTMNEHOBIX NaKeTax a6 KapTOHHHX

. KopobKax,y % Ta TemnepaTypoio sin -20°C o +40°
Kayttdalue suojausluokasta riippuen . y yMoBax . Tepuin Ha ynakosLi.
e . o cnin GeperTv sianp: il arpecuBHIX XivtiuHIX pevoBHH, BonorY, GpyaY, a
9 alue
Suojausluokka Huomautukset, vasta-aiheet TaKOX BIA MEXHIYHX NOLIKOAXKEH.
g ~HTP:n' kertaluku & + Uuctutnta MOXHa nLue 3 «Ro. [1n1 LiB0r NOTPIGHO aKyYPATHO GHSTU HaniBMacky 3 OGNS, OBTPYCHTH
3aIBUI AN, BAMATA MUTIBHOIO BOAOIO BCepeavHi vawi ITHAM TaMIIOHOM, 3MOMEHIM Y
FFP1 (suodakuksen Ei suojaa hengitysteita hiukkasia ek mik ) 260 CNMPT, NOMICTATU OuMLLeHY 8 Y ynakosKy i naker). Micns JnLeHHs Ta
tehokkuus > 80%) 2 (bakteerit, virukset, sienet ja niiden eika @ p AIMLLIE TO CAMMUI KOPHCTY
; ¢impyaami HAMIBMACKA MOXHA TPAHCIOPTYBaTH fTMLe 3 ¥ ynakosui
FFP2 (suodakuksen w Ei suojaa hengitysteits radioaktiivisia hiukkasia, viruksia eika entsyymeja sisaltavilta Toynons) Ana Ty € nuwe ynakoska ao
o ;
tehokkuus > 94%) aerosoleil swakisTa
FFP3 (suodakuksen i
30 - TemneparypHuii fjianasor 3Gepirarts (sin -20°C 4o +40°C)

tehokkuus > 99%)

"HTP-arvo - haitalliseksi tunnettu pitoisuus

Pukeminen
A. Kunky litteit it joissa on paahinnat, kuvienA1-A7 ohjeita.
B. Kunky litteat it joissa on kor kuvien B1-B7 ohjeita.
- C un it, noudata kuvlenC1 -C7 ohjeita.
«  Ennenpukemista varustettu ikasvoja vasten

ja sovita niin, etta se on asettunut tiivisti nenasta leukaan asti,

Pue puolinaamari paahési niin, etté toinen nauhoista tulee takaraivon yldosaan ja toinen niskan taakse (koskee puolinaamioita, joissa on

pashihnat),

Pue puolinaamari pazhasi niin, ett korvahihnat ovat toinen vasemman korvan takana ja toinen oikean korvan takana (koskee puolinaamioita,

joissa on korvahihnat)

. i riittévan tiivis (j i

Tarkista, etté puolinaamari on asetettu asianmukaisesti ja on tivist Kinni kasvojen ihossa. Laita kdmmen puolinaamarin kuvun pélle ja puhalla

imaa. Jos sinusta tuntuu, etta iimaa vuotaa nenapuristimen kohdalta, korjaa sen muotoa, muussa tapauksessa tarkista ja saada i

paahihnoilla vetamétta muovista kiinnityssoljista. Kinnityshihnojen saato tehdaén sitomalla ylimasrainen hinna solkeen tai tekemalla silmukka
tyyppiset hihnat (llman muovisia kiinnitysolkia), s&até tehdaan kiristamalla

sonoricTs nia i ).

TepMiH NPUAATHOCTI — 3aKiHUHHS TEpMiHyY 36epiraHHs
FS—inexTuikaliis BupoBhuka (Filter Service Sp.20.0.),
5 @ h

(1) Upoznajte se sa uputstvima za uprrebu

4 Raspon temperatura skladistenja (0d -20°C do +40'C)

4 Dopustena viaznost skladistenja (ispod 90%)

¢ Roktrajanja- ki perioda skadistenja
FS-slovalk

5p. Z00),
ispred klase zasfit

v slovukoje izduvnog ventila (ako postoji),

FFP1 FFP2, FFP3: simbol za iranj

Vrstu/Sifru proizvoda,

nivo zastit

normom EN 149:2001+A1: 2009),
bl

Re slovo koje oznacava polumasku za visekratnu upotrebu (reusable),
D-slovokojim asitnihi radnih

EN 149:2001+A1: 2009 - broj  godina izdavanja referentne norme,
XXXXX - brojéana oznaka koja identifikuje broj partije/serije proizvoda

nakon ispitivanja prasinom,

> sBnseTcs

ANA 3aWUTHI or

3aWwmTbl
BPEAHOTO BOJAGICTBHA 3ArPA3HEHWIE B BOIAYXE B BUAE TBEPABIX WITM KUAKIX HaCTHL, cSpaJyn)mwx 20PO30NH (NI, Napa v TyMaH).
TpoBepKa nepes UCMONL30BaHIEM

Mepen kaxasiM ronHocTY i aTakke ee Ha npeaMeT
BUAMMI i, 3ar it
CPOK roAHOCTU it
YCnoBus Mcnonb3osanus
«  Mepen © nanenuem, ero n
- Tepea i yaHaTh TUn U i & paboueit cp
n P B puckn
S ® A i R .
nacHo MOXeT NpUBecTU k

FONYCTUMBIA AUaNa3oH AN

VM MOXET BOSHUKHY 179

c pasmepa, yakve MPOXOAbl, KaHambi, KOMOALbI, PE3EPBYapsi, LWICTEPHbI, CATIOCH, B CyWasx
b TonbKo N 3ALUMTEI OPTaHOB AbIXaHUA (HAMPUMED, aBTOHOMHbie
U B 8uAe Heop ragos winn p BelliecTs — prick
HenpaBunbHoe HanesaHue NonyMackit («BBEpX HOraMw»), TO CTb C HrypHOI foHa P
nuxp i nnoxoro "

+ By P , TMN/KOA NPOAYKTY, OTCYTCTBUA 3aLMTHI o
+ V:nitepa, Lo 03HAUaE HARBHICTH KITANaHa BUAWXY (SIKLLO Ak €), . , HOCOBO/ NNACTHHI, Ty
. FFP1,FFP2, FFP3: crvison knacy saxvicr yarighoal EN 148:2001+A1:2009), - BaKnewsanve Knanawa BeI0Xa (AR MOMYMACOK C KNanaHaMW BLIOXA) — PUCK YPEIMEPHOTO COMPOTUBAGHUS Aexanno (He komdopTHoe
+  NR:abpesiarypa, iV Mk ble), vcrone3oakine) .
. R- ,.impa (reusable), . BbIXBHIO (4TO MOXET GbiTh BLI3BAHO CKOMMEHMEM 3arpASHEHNI: Ha
. D-n a J— nonywace) yMeHbmeHmeceoﬁaablqblxamsl
L EN1492001 AT 2009~ HomepTa plksw:law npadpmmm c'ranp\amy, . © ApyruMu BURaMY CpeACTB aawmrel AnA sawwTLl mas,
©OXXXXX nponyK ronos, KOHCDAVKTOB — PHCK worcy

. o ¢ 8 )

sar sl

. o4 CpoKi pi 3aWNTH

Usaprevisto dellasemimaschera Bk s A A _ puok notepn
filtrante & un i pleto perla ione dell'apparat d & progettata per i i effetti nocivi NIPOEKTHbIX SAUUIATHBIX CBOCTE.

degh inquinanti atmosferici presenti sotto forma di lle solide e/o liquide ch I (polveri, fumi e nebbie). . i dpaxropos,

P
NIpU CTIMWKOM BBICOKOW +40°C WAM_CMIMLIKOM HU3KO/i Temnepatype -20°C — puck notepw

pantjainak ileszkedését anélkil, hogy meghtzna a miianyag rbgzité kapcsokat. A tartépantok beallitasa ugy térténik, hogy a pant felesleges Die filomde und soll den Benutzer vor vonl inFormvon o johonkin sen pituuden osaan. , joissa on Cotron dorr " on
L pen veiligheidseigenschappen ontrollo prima dell'uso .
reszét a osalra kDljuk, vagy a pant barmelyik részére egy hurkot kdtlnk. Az o-ring lipusu péntolkal ellatott (miianyag régzit5 osatok nelkili) foston andioder issigen Partkein.d le (Staube, Dampfe und , schiitzen. . o ikte sel ter brekaan ,u.sge scholing - vergiftingsrisico Huomhnaa sen iseksi. On rityisest|sith, otta ihna i katkeaiai Prima di ogni uso Ia data di conser dell filtrante, o stato tecnico, controllare se la semimaschera & completa, priva di NPeYCMOTPEHHbIX 3aILMTHIX CBOVICTE
felmaszkok esetében a bedllitas a pant torténik, annak Kiilonss ellforditani arra, hogy apant ne Kontrolle vor dem Gebrauch - Hetgebruik bij +40°C of -20°C- isicoop verlies v veilgheidseigenschappen v o a"“‘s,:a EI:‘a puolinaamarion asetettu nendosa ylaspéin danni meccanicivisibil diimpurita - e i «<NR» Vi paGoueii
. Sfﬂkf?jon Pfl"‘fagy "ehsmkadm k'af'mﬂffzﬁ'sl‘?zkele‘e?ﬂ - Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das L der [ ihren Zustand, ob sie keine sichtbaren + Hetgebruik iin met deletters “NR” langer _risico /arastoiminen, huolto ja kuljetus ehis , . u ’ el eil cuiperiodo di ¢ perato, non ilizzat + MosTopHoe @ c # «NR» nocne B TeueHVe O[1HO/ PaBoveit CMeHb! — pUck
Tarolas Karbariartis be caaiiae ormaszromrarielielelegyenieielyezvet und ob sie nicht oder andigist. + Het gebruik van halfgelaatmaskers die zijn gemarkeerd met de letters “NR” gedurende langer dan een erkshit - isico van gebrek aan kosteusenalle 90°/ AR Vi el ai loissa, joiden - suhteellinen Condlzmmduso OTCYTCTBMA 3aLMTHI
rolas, karbantartgs ésszalitss b ) o cartondobosban 90% alati relat Eine die istoderderenL urde, darfnicht verwendetwerden. bescherming u /o ja lampdtil sokuukaut + Prima di utilizzare le filtranti & conil con lasua dluso prevista e le norme d'uso - @ 7 <R, B Tpex paBouMX CMeH, BONpeKt PeKoMeHAALMSIM NPoM3BoaMTeNs
e o s oo seoomad0 e ﬂ‘" azaz mianyag zacskéban vagy kartondobozban 90% alatti relativ i - Het gebruik van halfgelaatmaskers die zijn gemarkeerd met de letters ‘R" gedurende langer dan drie aanbevolen door de fabrikant werkshifts - L oh i o o Jatta contenute nelle presenti Istruzioni per 'uso. - » ) ) ~ PUCK OTCYTCTBUA 3T
Ai{:;ﬁg ';:‘E('e Iekersne"euarz::‘r‘ﬂaﬁ's“;ﬁa:;g 68" arolni. — - Machen Sie sich vor dem Gebrauch der filtrierenden Halbmasken mit dem Gerét, seinem bestimmungsgeméfien Gebrauch und den in dieser risico van gebrek aan bescherming ° :Srilg;;ma" on suojattava suoralta jalta ja + Prima di utilizzare la semimaschera, devono essere nofi il ipo e la concentrazione dell'aerosol o degli aerosol presenti nellaria dell'ambiente di - Py B 5
. < <4 . vertraut. + Oneigenlijk gebruik brek . " . lavoro. - U P it i Ha e noa
indi e und Risiken i i - - Utilizzodi inun‘atmosfera con particelle di aerosol in una concentrazione superiore all‘intervallo previsto per le singole . ® i
. Atoitas 6s fertotienités csak az "R betdvel it legzokesziilékek esetében torténhet, és a kovetkezs miveletekbo all a légzokésziilék ovatos o abraushvon sl o keinin (ot die denfirdi - | dathethamasker i : : A g Sl (esim. isopropy ja lopuksi laitetaan puhdistettu puolinaamari valmistajan el s inata con par P P P 9 c q’::fanpme"e“m by
levétele az arcrdl a felesleges por lerézésa, a pormaszk arcrész omitésének szappanos \izes oldaltal érténd meglisziitésa, & tomités in der . en- ingsboreik aan de handvan o v d jalkeen kayltaa uudelleen vain sama kayttéja + Utilizzo in un‘aimosfera in cui & presente o puo verificarsi il fenomeno dela carenza di ossigeno (concentrazione di ossigeno inferiore al 17% in ]
fertGtionitése alkoholba (pl. izopropil- vagy el martott pormaszk eredeti gyanél csomagolasaba . Einsatzin in denen besteht oder auftreten kann (Sauerstoffkonzentration unter 17 Vol.-%) - schiecht beliiftete . oidaan kuljettaa vain csest v g Kkauksiss - volume), in locali con scarsa ventilazione, spazi confinati, passaggi stretti, condotti, tombini, serbatoi, cisterne, silos, in caso di carenza di ossigeno Knacc sauprer | OBNACTL NPUMeHEHUs o A e
manyag Tiszlitas és fertotlenités utana ugyanaza Réume, leine Raume, enge Durchgange, Kanale, Brunnen, Tanks, Zisternen, Silos; bei sind nur 3 Toepassingsbereik - Asian r 0N puo o usta varten vain valmistajan pakkaus (yksittais- ja tukkupakkaukset). devono essere utilizzati solo dispositivi respiratori isolanti (ad es. apparecchi respiratori a bombola, apparecchi rigenerativi) - possibilita i sincope, ~ kpaTHocTs MAK
+ Apormaszkokat csak aZeIolrt(arolas\ ok k6z6tlés g d szalitani (2.8 Pressluft-, on Ohnmach, Aternot Beschermklasse T e Opmerkingen, contra-indicaties . sel dispnea
. agyarts (egyedivag; lkalma + Gebrauchineiner in Form Gasen undjoder D: [14) On tutustuttava kéytidohjeeseen. + Utilizzo in atmosfere in cui sono presenti sostanze inquinantiin forma di gasi ici idi ganiche - rischio dii FFP1 (stperranocts " He rctomy or i 5 e n
. . - - " A il X X . Il it It hio di %, YacTuubl, KTEePUM, BUPYCbI, rpMOKK 1 UX NPON3BOAHbIE,
RN :ﬁ:i"ﬁ:@"éﬁ%ili?éﬂimﬂf 2 B. wenn die Halbmaske .auf dem Kopf stehend d. h.mi e Naaaton it dam Kinn, pltziert wird - Gefahr FFP1 (tratiedostietionthel] ) Boschermt da uchtwegen nie tegen aerosol e radioactieve on carcinogene deeltes 4 saiyysiampstia-alue (20'C-+40°C) iea:\(\:r:::;:réle;er;vdossate inmodo improprio, ad es. indossata , ossia con la part 9 sul > 80%) u (6aTepum, BUpyCe, p pou3BOAHbIe)
A Tarolasihémérséklet-tartomany (-20°C és +40°C kizott) + Anderung der tigung der und deren die nicht den des Herst - Gefahr von = 80%) Y R B R 0° e en) als ook enzymen 4 saliitu sailytyskosteus (alle 90%) * Mo e issaggio dllefasce sullanuca  ds modon cu quesii vengonoregalalin modo non corforme ll raccomandazion del produtiors - FFP2 (acbbextueHocTs o He cuctemy ot i
un ) i fischiodi .
e A Viimeinen kayttopaiva — varastointipaiva cunsTpaumm = 94%) UaCTULbI, BUPYCbI 1 (DEPMEHTBI.
9 nanpass - ] . .
. Megengedetttarolasi paratartalom (90% alatt) . gderD desN des Di - Gefahr einer FFP2 (filratiedoeltreffendheid Beschermt de luchtwegen niet tegen aerosol die radioactieve deslties, virussen < ¥ aimisaantunnus FilerSonvicoSp.20.0.), Modifica degli elememldnenma della clip nasale, della spugna di tenuta - rischio di cata
0 Szavatossigiids. azeltarthatésagiidsvoge . Zukleben des (gilt far mit - Gefahr eines zu grofien Aiemomidasstandes (mangelnder > 94%) 10 en enzymen bevatten . erkit boli, tuotteen : © Sigilatura della valvola di Scarico (5 apploa alls semimasthere con valvole o scarco) — rschio di Sceessiva resitonza in sspirazione (utiizzo P —
:" S -agyariotazonosiiobelck (FlerSenice Sp.20.0) Gebrauchskomfort) + V:Kiriain tarkoittaa i lasnaoloaU scomodo). ) . unsrpaum > 99%) 30 =
. At elye. Le - atermék - * Gebrauch von Halbmasken, dio enen 2 hohen Atemiderstand darsteie (der durch auf dert kann) - FFP3 (Tiraiedoeltrafiendheld . FFP1,FFP2, FFP3: Juokan tunnu inEN 14:2001+A1:2009 mukainen suojaustaso), + Utilizzo di che presenta resistenza (che puo essere causata dal depositarsi di impurita sulla z
. inschrankung der Atemfreiheit - . f 2 ' dellaliberta di
. \éFaF,ﬁ"ﬁz,f;';ﬁeplele”‘emam""s'wbew (havan). 5 édlmi szintaz EN 149:2001+A1:2000 szabvéiny szerint), + Gebrauch von Halbmasken mit anderen Arten von persdnlicher Schutzausriistung (z. B. Augen-, Kopf- und Gehdrschutz) ohne vorherige Prifung > 99%) & Ry kl"f:::f:y{gﬁ;:";‘;‘gﬁa:Sj:g:ig'y‘;;am‘smasn ( reusablegy"v“"“’"'a keen + Utiizzo di semimaschere con alti tpi i dispositvi di (ad es. per occhi, testa, udito) senza previa verifica ' MK ~ MpepentHo AonycTMMas KOHUEHTPALUS
. NR:ahasznalatlegfel miiszakra torténd korlatozasétjelsld betdjelzés (nem Alhato auf - Gefahr einer o . + D—kirjaintarkoittaa etté tuote on Iapalssy’ tehdyn tayttaa suojaus- dellassenzadii
LR o Kor - Gebrauchvont (mit Léchern im Material, MAC-M: I on . EN1452001+A1.3008 - Utlizzo i semimacchere con danni moeanei visii (or nol aerie deformazioni), sporche, incomplete - rischio di mancata aderenza e Cnoco6 wenonssosanmn
- D i Bdésivizsgalat ! 6d6-és St jelSI6 betd - Sefahreinert eines + XXXXX-digitaalinen merkints, jolla yksl\o\daan tuotteen era-tai sarjanumero mancata protezione. A. Bonyuae Ha ch- A1-AT.
. EN149:2001+A1:2008 abvany o " - Gebrauch von Halbmasken nach Ablaufdes i Aanbrengwijze .Ut h ta : B. Bcnyuae nnockix g Kak B1-B7.
OO 8 termk A o races g - Lagerung und Transport unter anderen als den vom Hersteller und - Gefahr des Verlustes der A met b. A1-A7 . e trasporto in modo e in condizioni diverse da quelle specificate e raccomandate dal produttore - rischio di perdita delle proprieta cB ; cnenyer,
vorgesehenen Schutzoigenschatten B. met B1-B7. protettive nominali. + Mepen HaeBaHMeM HEOBXORMMO COTHYTS Hocosylo NNACTUHKY Ha YK3ATENBHOM NATbUe (B CNy-iae HanWuA B MONYMACKe Tako NacTUHKM),
. fiir g C. C1-C7. Intended use of half-masks . perlcu\l pi I ne - rischio d zion npwn(mwh nonymacky K Ly 1 noporHaTk Tak,
o Gebrmucnvon tiaibmaskon beizuhoher +40°C oderzu mednger 20°CT tur - Gefahr des Verls + Voorafgaand aan het aanbrengen de neusklem op de wijsvinger buigen (in geval van halfgelaatmasker met neusklem), het halfgelaatmasker The fiering half-maskis a complete respiratory protection equipment and is intended o protect the user against the harmil effects of ai pollution n e . °C otropp: _'~ 20°C-rischiod proprieta . raK, 1 3aTINKe, 3 (ans
Zamyslené pouziti polomasky +  Gebrauch von ie mit den sind, fir mehr als eine - Gefahr eines tegen het gezicht houden en zo afstellen dat het goed past en goed aan de neus tot de kin aansluit, form of solid liquid p: . fumes and mists). . NR” perun C un dim . Hagen, nonymacky Tak, 4To6bl 0Ha ylUHas NeTns G 3a NesbIM YWCW, & sropasi—3a npaBbiu (A7 NONYMACOK G NETRAIMM Ha yLLM),
Filtracni po\omaska je kompletm ocnranny prostiedek dychacich organu a je uréena k ochrané uZivatele pred skodlivymi Gginky latek +  Het 0 dat de ene rond het Ziten de andere rond de nek (betreft met *  Riutilizzo di semimaschere con marcatura "NR" per un dil hio di . HaHocy (ans ¢
ovzdusi ve ft aln; ly (prach, dymamiha). von mit den JNR* i L nach fiir eine - Gefahr eines hoofdbanden), Before each use, check the date of storage of the half-mask and its technical condition, whether the half-mask has no visible mechanical damage or is «  Utilizzo di semimaschere con marcatura "R per un periodo superiore E *re turni di lavoro raccomandati dal produttore - rischio di mancata . yseqmm 4TO MonyMacka NPaBUMLHO HAaAeTa 1 NAOTHO npvlneraerknwuy,mn 3TOrO CrIeAyeT NONOKMTE PyKY Ha HaLLKy 1 Bbmcxnyrh BO3AYX.
Kontrola pred pouzitim mangeinden Atemschutzes + Het halfgelaatmasker zo aanbrengen dat één oorband achter het linkeroor en de andere achter het rechteroor worden gedragen (betreft not contaminated orincomplete. protezione. ECIM BO3AYX BLIXOAUT B OBNACTM HOCOBOW NNACTUHbI B cnyuae HyxHO er
Pred kazdy 3 d oz jeho stav, zdanema viditelné Skozenia zdaneni &ny nebo nedpiny. + Gebrauch von mit dem R i b fiir mehr als drei vom Hersteller empfohlene Arbeitsschichten - Gefahr halfgelaatsmaskers metoorbanden), Donot If-mask thatis damaged or pastits storage dat + Utilizzoimpropriod hio di mancata NpUTEraHe C MOMOLLBIO PEMELLKOB OTONIOBLA, HE THHYTb 3a MNACTUKOBbIE 3AKMMbI. PErynVPOBKA NIEHT KDEMMeHWs JaKTioNaeTcs B
nebo i senesmipouzivat eines mangelnden Arbeitsschutzes + Sluitdeneuskleminde vaneen met Conditions of use « Utiizzo di sem\maschere da parte di utenti con barba (se i peli el viso penetrano softo la guamizione della semimaschera) - ischio di mancata HAMATLIBAHMY V3NMLIKA NEHTHI Ha 3ACTEXKY WM B 3aBA3LIBAHUM NETA HA NIOBOM YHACTKE €€ AMMHbI. B Cryuae NonyMacok ¢ NeHTamy Tvna
Podminky pouZiti - Nicht uchvon angelnd + Controleer dat het halfgelaatmasker correct is aangebrachl en dicht aan het gezicht slut, hiervoor de handen op het masker leggen en lucht + Before using the filtering half-masks, the user must be familiarized with the equipment, its intended use and principles of use contained in these mas, opuhr (6e3 aacTexex) perynp nyTem NEHTHI C LeNbIo ee pacTseHws. Crieayer
«  Pre izitim polomasek se seznamte s zafizenim, jeh pouzivani ymi v této uz é priruc +  Gebrauch von Halbmasken durch einen Benutzer mr\ (wenn die Ge unter die + gelangt) - Gefahr uitblazen. Als de lucht bij de neusklem ontsnapt, moet zijn vorm worden aangepast anders moet de aansluiting van de hoofdbanden worden instructions for use. = Nonsi Tutil s s 4TO6bI NeHTa unm
+  Pfed pouZitim polomasky by mél byt znamtypa ve vzduchu prostredi. einer g derk Luft afgesteld zonder aan de kunststof gespen te trekken. De aanpassing van de bevesngmgsband gebeurt door de overtollige band op de klem vast + Before using the half-mask, the typ the inthe air of the ing mustbe known. Ambito di per classe di protezione e ,4TO Hapeta i 10 8BEPX!
Kontraindikace, omezeni pouZitiarizika «  DerGebrauchvont i i d i ird i te knoppen of door een lus op een te maken. Voor t o-ring bandjes (zonder plastic Ce foruse and hazards Ca—— A
- Pousi v ovzdusi gasticemi v i vyhrazeny rozsah pro jednotiivé tridy filtra ich door hetbandje te sp: om uitte rekken. Wees extra voorzichtig dat het bandje van halfgelaatsmasker niet breekt of + Useofthe half-masksinan I particles ata the dedicated range for individual filtering Classe di e iy Note, controindicazioni < OMNLTOYIOUE NOMyMACKH CROZYST XPRHATL B HONOBPEXACHHOI, J2KPLITON IASOACKON YNAKOBKE, TO ECTh B MOMMOTHNEHOBHIX NAKETaX UM
podile nize uvedené tabulky - riziko otravy. A d berelch- d losraakt. classes according to the table below — the risk of poisoning. =(iehiEaie 0% 1 partyp: -20°C 1o +40°C.
+ Pouziti v prostiedi, kde jo nebo mize byt nedostatek kysliku (koncentrace kysliku nizsi nez 17 % objemovych) - mlsmosn s malym vétranim, malé Schutzklasse | govens “:“s n:;"'("w :j Hinweise, Anwendungseinschrénkungen Letop! Zorg ervoor dat het metde + Use in an atmosphere where the phenomenon of oxygen deficiency oceurs or may occur (oxygen concentration below 17% viv) — rooms with low . /1 CPOK XpaHEHVS B yonosusx 60 cpok ynakoeke.
prostory, Uzké chodby, kanaly, Sachty, nadrze, cisterny, snla vawpadé kysliku pouZivejte pt dychacich Telfag e Sl Opslag onderhoud entransporl venlation, confined space narrowpassages drains, manholes, tanks, cisterns, silos; in cases of oxygen deficiency, use only insulating respiratory FFP1 (efficienza 4 Non protegge l'apparato da aerosol particelle e . D cnepyet 6epeyb OT NpsMoro 1 Tennosoro nany 3 i ary BelecTs,
organti (napf. balonové pristroje, troj Znost mdloby, dusnosti - - — - De gesloten van de fabrikant d.i f kart d in escape respirator) - possmmtyolfamnng, dyspnoea. difiltrazione > 80%) radioattivi e cancerogeni (batterie, virus, funghi e loro derivati) ed enzimi Bnarv, rpasm, aTameoTMexanecKMxnoepexuemw
+ Pouziiv prostredi znetisté FFP1 (wirksame 4 Schiltzt die Atemwege nicht vor Aerosolen, die radioaklive und krebserregende Partikel ruimten met een Iuchlvcchtlghe\d underSO% e bijoen tomperalurvan -20°G o +40'C. . Beaman aimosphore, inwhich mpurlios re present e or o vapou! isk of poisoning. + Yncrutbmn #R. 1 ans aToro Tpeyercs cnuua, OTPAXHYTE
* Nesprévné nasazenl polomasky, napF. nasazen! polomasky ~vzhiinunohama”, nosu na brads -rizik Filtrierung > 80%) sowie Mikroorganismen (Batterien, Viren, Pilze und deren Derivate) und Enzyme enthalten . De fsS0maanden.- iohouchaatheidsdatumap devrpakking. . Ahalf-mask puton " the risk of no protecti FFP2 (officienza N . o da serosol i particelle PVALHIO i, BMTo MATHOR BORO BHYTPH BaTHBIM
+ Uprava upevnéni a nastaveni hiavového postroje, které neni v souladu s doporugenimi vyrobce - riziko nasazeni a & . De moeten tegen zonlicht, warmte, ocht, uilen had + Modification of the fastening of the head bands and adjusting them in a manner with the the risk of di flirazione > 94%) 10 eI 8 3TMNIOBOM U cnmpre, B ynaroeky i naker). Mocne YueTkt 1
ochran FFP2 (wirksame Schiitzt die Atemwege nicht vor Aerosolen, die radioaktive Partikel, Viren * Reiniging on desinfectis worden llen verricht voor halgetaaimaskers mat JR- markering en omvatin de volgends handelingen: het haifmasker lack of fitand protection. o TonBKO TOTHKE
+ Uprava‘tésnicich prvk, nosni spony, tésnéni- izi &ného prizpi ia éné ochrany Filtrierung > 94%) 10 und Enzyme enthalten voorzichtig afzetten, overtollig stof afvegen, de afdichtingen aan de binnenzijde van het masker met zeepwater, de afdichtingen met een . , the nose clip, th therisk of lack of fitand prctecuon FFP3 (efficienza - o MOXHO (CIOBM/E XPAHEHIS B 3ABOACKOA YNaKOBKE.
. niilu (platip y y émého vy 6 y komfort). bv. met isopropyl- of het masker in de van de fabrikant (foliezak) doen. Het . Exmratoryvalvesealmg (concemS“ If P th ”0' lack of comfort of use) di fitrazione > 99%) 30 = L i 7 Ana ® FABNAETCA TONBKO 3ABOACKAA YaKOBKE (MHAMBMAYANbHAS
+ Pouzivani [ y i dych itsluitend pnieuw worden gedragen. + Using dby ities on the half-ma d fort of breathing. 2 99% unurpynnosas)
- Pouziti sjinymitypy fochrany (rapr.ocnrana G, avy, lachu) bez pracchoz! kontrly ol -rizo nespravného FF“FFS (W"tsgg:f 30 - . Haligelaatmaskers worden uitshutondvervoerd onder de i inde an de fabrikant. * Using half-masks with other types o personal orotectve equpment (6.6, 6v6, "hoed ana hearing protection) without enecking the absehce of — 5 3HakoB 1
nasazeni a nedostatecné ochrany. ittrierung > 99%) - Dejuist or veilig transport van d I i andefabnkanl(enke\ of collisions ~therisk of lack ofitand protection TLV - Valore limite di soglia (15) z
- Pouzivani s viditelnym S (diry v materidlu, sisteny - riziko tné ik en + Usingh ith visibl ge (holes in the material, the risk of lack of fitand protection. e I . 20°C.10440°C
plizpisobentanedostatocne ochrany 'MAK - Maximale-Arbeitsplatz-Konzentration {11 Raadplecg do gebrulksaanwuzmg - Using hal-maske aferthe expiration date — the risk of lack of protection. Modalita diindossamento v ‘eMnepaTypHbiii AManasoH xpareHws (o7 -20°C Ao )
. > uply! hrany { § i - Storage and transportin a manner and under conditions other than those specified and recommended by the manufacturer — the risk of losing the . piatte con per lle fig. A1-A7. (Meree 90%),
. i aprepravajinym a' ych podminek, nez uréil a dop y iziko ztraty vlastnosti. Anlegeanweisung Temperatuurbereik voor opslag (van-20°C tot +40°C) designed protective properties. B. Nel i piatte con , per i I lle fig. B1-B7.
. zafizeni Skoleni A. Beiflachen t mitKopfbandem istbeil g d 1-A7 - iaheid voor lager dan 90%) - Improper ining - the risk of poisoning. C. Nel i profilate, per irelei efig. C1-C7. 4 CPOKIOAHOCTH - UCTE|EHME CPOKa XPaHeHNs!
+ Pouzivanipolomasek pmeplomh prmgvysakychmo Cnebo prili§ nizkych -20°C-riziko Viastnosti. B. Beiflachen mit Ohrbandern istbeli genwieind B1-B7 P - Usinghalfmasksattoohigh (+40° C)ortcolowt 20°C) the risk of losing the d d protective properties. + Prima diindossare i , modellare il clip nasale con findice (nel con clip nasale), applicare la semimaschera sul 2 FS—unewmwcpuauun npoussonrens (Fier Service Sp.zoo),
+ Pouzivanipolomasek oznacenych pismeny "NR" po dobu delSinejedna pracovni sména-fizikonedostatecné ochrany C. BeiKorbchen-| istbeim Anlegen wie n d i 1-C7 de van d . UsingN ks for more therisk of lack of protection. [ del . 6/ KITACCOM JAILMTEI UIEIIMS — O3HANAET CMBON, TUIVKOA MPOAYKTa,
. “NRCpopotiZitivjedne pracovnisimens - riziko nedostatetné ochrany +  Formen Sie vor dem Anlegen den N lip (bei einer ip), setzen Sie die auflhr Gesicht und .* FS- loftorteridenificatie van defabrlkant(F\lterServ\ce Sp.zo.0.), + Re-usingNR-marked hall-masks after the half-masks have been used by Kof lack of + Indossare la semimaschera in modo che le fasce per la nuca si trovino, una sulla parte occipitale della testa e I'altra sul collo (si applica alle . V 6GykBa, 4TO O3HA4AET HanM4ue knanana Bbinoxa (ech vmeertcs),
. Pouzwam polomasek oznacenych pismeny "R" po dobu delsi nez ffi stellen Sie sie so ein, dass sie von der Nasen-bis zurKinnhshe optimal sitzt. +  Demarkering van cifers en letters voor de beschermingsklassen van het product - symbool, type/code van het product, + Using R-marked half-masks for more than . —the risk of lack of protection. semimaschere con fasce), + FFP1,FFP2,FFP3; ( 1Tbi COT! EN 149:2001+A1:2009),
. pravné pouzivani e + Legen Sie die Halbmaske so an, dass sichvonden aufdert und das andere Band im Nacken befinden (bei - Viletterteridentificatie van uitademklep (indien van toepassing), + Using half-masks notin line with their th f - Indossare la semimascherain modo che le fasce perl 3 iosinistro e Forecchio destro (si applica alle © AR ypa, p Ha oaHo# ble),
+ Pouzivani polomasek uZivateli s vousy (pokud vousy prochazeji pod t&sn&nim - riziko tsnéni Halbmasken mit Kopfbandern). - FFP1,FFP2, FFP3: symbool vande e van het de norm EN 149:2001+A1:2009), - Foruse of half-masks by a user with facil hair ifthe facial hair protrudes through the half-mask sealing) there is a isk of insufficient sealing of the semimaschere con nastri per e orecchie), - ) T R-byea, (reusable), .
kontaminovaného vzduchu. + Legen Sie die Halbmaske so an, dass sich die Ohrbénder jeweils hinter dem linken und dem rechten Ohr befinden (bei Halbmasken mit - NR:afkorting ter totmaximaal eenwerkshift (non-reusable) halfmask and th ik ofbreathing pofed + Adattare ladesione della clip nasale intornoal | lip nasale), . GyKe: Nbinbio,
. & 4 i Ohrbandern). +  R-letterte ie van oormeer udig gebruik (reusable), Itis not « Controllare che la sia indossata e aderisca alla pelle del viso; per fare cio, posizionare le mani sul . EN 149 2001+A1 2009 —HOMep 1 T0f BbiAa M npowwnbﬂcm cTaHpapra,
Oblast pusobnosti podle tridy ochrany - Dichten Sie den Nasenclip ab (bei einer. mit + D-letterteri e datis vold: b testdoor met Scope of applicati to 1 corpo della maschera e soffiare dellaria. Se si avverte che I'aria fuoriesce in corrispondenza della clip nasale, correggere la forma della - XXX p npoaykTa
+ Prifen Sie, ob die Halbmaske richti legtistund fest an der anliegt. Legen Sie dazu hre Hénde auf die Schale und blasen Sie - EN149:2001+A1:2009~nummerenjaar van aiglf(e van de referentienorm) maschera, altrimenti controllare e regolare 'adesione delle cinghie per la nuca senza tirare le fasce di fissaggio in plastica. La regolazione dei
Fi Oblast pusobnosti die Luft aus. Wenn Sie das Gefiihl haben, dass an der Luftentweicht, ie d|e Farm priifen + XXXXX-digitale markering ter van het an het product . Scope of application: nastri di fissaggio consiste nel legare il nastro in eccesso sulla fibbia o nell'eseguire un anello su qualsiasi parte della sua lunghezza. Nel caso
Tida ochrany - nasobky MPK' ettty Lemie il g undjustieren Sie den Sitz der ohneanden uziehen. Die erfolgt durch Abbinden Protection class — multiples of TLV' otes it uEdicaizhs delle semi-maschere con nastritipo o- nng (senza elementidifissaggio in plasuca) 1a regolazione viene effetuata trandoll nasiro per alungarlo Maskens anvandningsomrade
des tberschissigen Bandes am Gifp oder durch Anbringen cinr Schlauta an iner belisbigen Stallo dor Band\ange Bei Halbmasken mit O- Prestare parti th . : "
FFP1 (Geinnost . Nechréni dychaci systém pred aerosoly obsahjicimi radioakivni a karcinogenni o5 i die durch Anzichen des Bandes, um e zu dshnen, ES muss S e does ot BSae e ST e OB aeroth - P iinasel rsofatol Filrorando haumask o on kompet andrings-sydderusining avsed i skydda anvandaren mot skadigaefeforav uffororeningar form av fsta
filtru > 80%) gastice a mikroorganismy (baterie, viry, plisné a jejich derivaty) a enzymy. . hdaraufgeacmenﬁemen ddaasssAdas Band nicht el oder ich von der Konsinuidionder Halomasie st Sy or ot komplett oger designetfor & beskytte brukeren mot skadelig pavikning avlufforurensninger form av oftaney ~ B0%) 4 partcles and micro (bacteria, viruses, fungi and their Conse , ROTO o nimbaliagainon « chivsi del orodut ot i plastioa o soaole di carone Kontroll fare anvandning
geleg faste og/eller flytende partikler som danner aerosoler (stov, reyk og take). derivatives) and enzymes. o . ' Fére varje anvandning kontrollera utgangsdatum for maskens frvaring och dess skick, se om den har nagra synliga mekaniska skador samt om den
FFP2 (uginnost Nechrani dychaci systém pred aerosoly obsahujicimi radioaktivni Eastice, viry Lagerung, , Wartung und Transport Inspeksjon for bruk inambienti con un ”'“'d"a relativainferiore al 90% e na temperatura compresa tra -20°C ¢ +40°C blmtsmuts.gtenenme arkomplett.
o 10 g Die } miissen in des Herstellers, d. h oder in Raumen ; ; - ; FFP2 (filtration ’ ) - litempo , vedere a data di scadenza riportata sulla confezione. X
filtru > 94%) aenzy it iner elativen Luffeuchtigkeit on weniger als 0% und einer Temperatur von -20'C bis-+40'C gelagertwerden. Forbverbrukavhaly e"erummnd‘g ikke er utlopt, om iforsvarlig tekniske tilstand, har synlige mekaniske skader, og eMClenéy = 94%) 10 It does geilpigtect Ry re:’:rrl\aéﬁg i{ﬁ:&iﬂ‘;";ﬁ;ﬁ;ﬂ?'s containing radioactive + Le semimaschere devono essere prctette ol s aolore diretta, da radiazioni termiche, dall'azione di sostanze chimiche aggressive, umidita, o a vt farden
— + Diemaximale Lagerzeit unter den betragt 60 Monats der ) ! : : | sporco e danni meccanici A « ;
FFP3 (atinnost " ~ " Dic Halomasken missen vor drekir ) : Schmutz und ::ma:éic mé ke brukes hus daner skadetellr hvisagringstiden o utopt ey - ol semimaschero conrassegnate con afttera "R possono essere Llizia o N e seguenti attvita Innan du anvéinder en filtrerande halvmask bekanta dig med dess avsedda samt i denna
filtru > 99% fltration I linterno del dell ) ; "
) + Die Reinigung und D: eﬂolgt soonioh ool die mit e R sind und sie umfassen die ; Forduorukerhahmasken, r:;a(g; giore deg ntmed den, derstenikl bruk ogbrusreglne denne bruksanvitinge. efficiency > 99%) 30 - B ot e e o ot a polvere in eccasso, "“”Z‘a e e, g o corb - Kontolea typoch halterav aerasol(er)iuten g arbetsplatsen nan du anénder masken
'MPK - maximalni pipustna koncentrace folgenden Schritte: sanftes m Gesicht, Staub, Dichtung im Inneren der o etilico, posizi della pulita nella del produttore di plastica). La semimaschera dopo la pulizia e la Hinder for begransningar och .
Maske mit einer Seifenlauge. Desinfizieren der Dichiung mit sinem'in Alkonol. . 5 \sopropyl oder Ethylalkohol, getréinkten Wattestibchen. Legen Fraradetbruk, begrensninger og risiko - ) . R ) *TLV —Threshold Limit Value p iutil Io dall utente Anvandning av halvmasker i en miljé som &r frorenad av i halter som for respektive enligt
Zpaisob pouz Sie die gereinigte Halbmaske in die Herstellerverpackung (Folienbeutel). Nach der Reinigung und Desinfektion darf die Halbmaske nur vom selben +  Brukavhalvmaskenien atmosfesre som er forurenset med ien det for + Lesemi trasportate solo nelle condizioni di i Wi o del produtt tabellen "Eda"’”s“ﬂ"w‘""'"g
AF':JS;O;‘;:‘ e o oo wotor vormandet wordon packung '9ung rimeringsklassenhennoldunabeuen nedenfor — fare for forgiftning. Howtoputanthe ha"_mask Lol f P 0 fi conser . 11j6 dir syrebrist {6 ellerkan \der 17%)— utrymmen med ofillricklig ventilation, tranga
& Ubloaen s b AL . Ben e or e . undinder dost werden . hvor eller kan — rom med darlig Howtor e Significato det segmi grafici & dei simboli utilizzati lrymmen. iranga passager. avloppskanal och brunnar, behallare, tankar. ilos - vid syrebrst anvand endast solerande andningsskydd (tex
D v dle obr. C1-C7. «  Als geeignete Verpackung fiir den sicheren Transport von fi gilt nur die des (Einzel- oder "e""'asm" "‘e[‘ p‘ass “a"ge passasier, kanaler, 9"’”’[‘ ;ay“r')‘e' cistemer, siloer; ved oksygenmangel skal man kun bruke isolerende B. Flathalf-r maskswllhearbandsshallbepu(onln accordance with Figures B1-B7. (i) Leggere le istruzioni d'uso. ed s gaser'cén/euerangoravodrgaglska forenmgar rskortorgitng.
—fare for . i —
- Pred nasazenim si na ukazovagku vytvarujte nosni ip (v pfipadé polomasky s nosnim klipem), nasadte si polomasku na oblicej a upravte jitak, Sammelverpackung). . C. Profiled half-masks shallbe puton Figures C1-C7. ' 0 - .
aby vam co nejlépe sedsla od nosu pobradu, a der i und Symbole ; Brukiatmo: uren: Hom av uorganise gasser o/ellerdamper ay organiske toffer—erofor forgifiing - Before putting on the half-mask, shape the nose clip on your index finger (for half-masks with a nose clip), bring the half-mask to your face and Intervallo ditemperatura di stoccaggio (da -20°C a +40°C) : ;i'::::g ;’3‘;2";’;?‘:" ":‘afke“ 'Ef “Ppl ochnedvand dvs. med ekiorcah for
+ Polomasku umistéte tak, aby popruhy nahlavé byly umistény jeden natyini ¥ na zétylku (u popruhy na hiavé), (1) Bitte beacht i i . Endring avfestingon av hodesiropaens og justering 1stid med it buied adjustit o obtain the best adherence from the nose o the chin. 4% Umidita ammessa per lo stoccaggio (inferiore also%) > Andinga ebio i for oo npas
+ Polomasku umistéte tak, aby pasky na usi byly jeden a pravym uchem (u usi), 1 Lagertemperaturbereich (von -20°C bis +40°C) . ! fore for darig 9 + Putonthe half-mask so thatone ofthe located the other on the neck (applies to half-masks with head bands). ) PR * Overtaokningav ctandningsven (gallermaskermed O roc
- Utehnatonosniiipoblastinosu (v pregafespirdtor nosnimiioem)y §, Lagertemp - . Tistoppet i {gidertor hpe - Putonthehalf- masksomamneonheeamands|sbemndyourlenearandmeomerbehmdyourngmear(appnesm half.masks with ear bands). o Data oot — > Anvinining e masker megaltfar sonskanorsan ! ):
. rukou na spravné nasazena a t8sné priléha k pokoZce obliceje. Zulassige Lagerfeuchtigkeit (unter 90 %) . " + Fitthe nose clip around the nose (for masks with anose clip . - nt (Filter Service Sp.z0.0. N ) .
Pokud mato post 2o u osni Spony unika vzduch, upravie tvar nosni spony, jinak zkontrolujte a upravte uchyceni popruh opérky hiavy, aniz * Vortalsdatom EndodorL . s:‘;'{emm som utgjor (som kan vee forarsaket av avsetning av smuss pa hamasken) ~ begrenset + Make sure the half-maskis o and fits snugly your hands on the face-piece and breathe the air out. Ifyou feel the : Mercaturaconletire-cire posia davantiallaclasse p | prodotto- indicail simbolo, i I prodotto, Anvandring av masker hl\samm'ans med annan personlig skyddsutrustning (t.ex. 5gon- huvud- eller horselskydd) utan att kontrollera om de kan
te tahali stové i ny. Uprava zapin: iva v navazani prebytki ky n: nu N tvoreni smycky na o Verfallsdatum - Ende der Lagerungsdauer . . air escaping at the nose clip, adjust its shape; otherwise check and, if necessary, re-adjust the head bands without pulling the plastic clasps. N identifi
byste tahali za e deol‘K,y »&Pev ovaci spo y. Uprav; appa:cl;?bgisku spociva v navazani prebytku Pf:fp r);\/::ri:ga'a‘ ebo vytvo p':s K;’srgle“ .* FS-Buchstaben zur dentifizierung des Herstellers (Filter Service Sp. 20.0.), . dB[IrA'lf a|v| halvmasken med| anéireb typf;t?e‘rsonllg verneutstyr (f.eks. aye-, hode- og harselsvern) uten farst 4 sjekke for eventuelle kollisjoner — fare for Fastenmpg Sgkaps v dEsteé by bing af‘ Sxcess length of the strap on Cla;gwloo '1) ing on any section of ts \eng:)n Fogr half—pmasks w“hpo_ . FFP1. FFP2 FFP3: simbolo della classe m protezione della semimaschera filtrante (ivello di protezione secondo la norma EN + Anvéndning av Z\astkerd som Zir synliga mekaniska skador (hal i materialet, deformationer), &r nedsmutsade eller inte kompletta — risk for dalig
i a 02 i . die ist -steht fiir das Symbol, den Produkttypl-code, arlig tilpasning og manglende beskyttelse ; i i i 149:2001+A1:2009) anpassning och bristande sky
g Ei2ZEN ZuSini pozormost e reba :;?;\;I;t:‘r::é;b:ar;‘eoﬁs\okrozlrzenl pask jejimu vytrzeniz Lo der rodukt 4 P + Bruk av halvmasken som har synlige mekaniske skader (hull i materialet, deformasjoner), er tismusset eller ikke er komplet — fare for darlig E;‘gﬁi‘:ﬁg;‘r‘gg'é"r‘gu“’l‘ﬂi;f::zl’e‘ghg"?fw":s)f’:;ﬁg“:?es"aps can be adjustad by tensioning the strap to extand It. Pay particular attention not to . AR 2009) \alimitazione duso ad diuntumodilavoro (nonri . masker som har pa for bristande skydd.
Skladovani, ,-,'driba a‘doémyvap ) «  FFP1,FFP2, FFP3: Symbole fiir di derNorm EN 149:2001+A1:2009), tilpasning og manglende beskyttelse Note! Make sure the half-mask s put on with the nose-piece up! . ~lettera che identifica una semimaschera riutilizzabile, «  Forvaring och transport p& annat sétt uch under andra h k att produkten férlorar den
. sky by mély by feném obalu vyrobce, f saccich neb Krabicichv < NR: der maximalei i -reusabl + Brukavhal fare for ! ) ) ; Storage, care and handiing . < stersche specicaiispatlode parsmetr rotat unzionall dopola prova i ntasamento con polveradi o, forvantade skyddseffekten
s relativni vihkosti nizsi nez 90 % a teplotou mezi -20'C a +40°C. T " - R einer (reusable), * Oppbevaring og transport pa en mate og under forhold som ikke stemmer med produsentens anbefalinger — risiko for & miste beskyttende The half-masks should be stored in undamaged, closed manufacturer's packaging, i.e. plastic bags or cardboard boxes, in rooms with relative + EN149:2001+A1:2009 3 i . ;e'a"';a“”‘”ga"“f('“s"g';g'w ’afi'])"g o for 320G & f"’f"’g'f‘"('j"g- N
+ Maximaini doba skladovani za pozadovanych podminek je 60 mésicu - viz datum pouzitelnosti na obalu. - D derd chutz-und nach einer mitD angibt sgenskaper e oo humidity below 80% andtomparaiuroiom-20°G (0 +40°C cXx i heid il numero di i e R ek bast en
+ Polomasky musf byt chranény ped primym sluneénim zafenim, teplem, pisobenim agresivnich chemikalii, vihkosti, neistotami a mechanickym + EN149:2001+A1:2009 und Jahr der Ausg; A et AR A el - T ST e ) . time under’ i date on the packaging. ; Anvéndoing avmaskermérka me:
poskozenim ' ) ' ' T XX fizierung derL desProdukts ; Brukavhalvmaskenved for oy (+40 C) eler o e Pyt D Thenatmaskosnogabe protected from direct sunlight, heat, aggressive chemical substances, moisture, dirt and mechanical damage. T Nerane av masker markia med i eftereftarbetspass —risk forbristande skydd. B ristande skydd
&t a dezintekoe se providi pouze u polomassk oznadensh pismenern *R" a sestéva 2 ndsleduicich Ukond: erné semutl * Glenbrukav ermerkot me o bl cnctor e + Cleaning and disinfection apply to R-marked half-masks only and require the following steps: gently take the half-mask off the face, brush off excess Nameenamaske > Anvandningay ::zkz:;gf;":r’::n o :é‘g;zﬁ'd‘am B eh e ot SRy QieRgoristande skydd.
obliceje, setfeseni prebytecného prachu, ocisténi tésnéni uvnitf oblicejové casti polomasky roztokem vody a mydia, dezinfekce t8snéni vatovym . Bhtaver ed <Rl deekiitsor o anbefalt oo for dust, clean the seal inside the half-mask face-piece with soap and water, disinfect the seal with a pad soaked in alcohol, .g. isopropyl or ethyl Filsiajuca polumaskajo kompleina oprema za st disajnog sistema i namenjena fo 228t Koisika od tetnn efekata zagaderia vazduha u obiks . mekerom har (fall detoir ate ttmot Jisk att det lacker fororenad luftin
b . (i o
nv alkoholu, napr. nebo Viozeni o%igtené do obalu vyrobce saeku). Namjenamaske Lo S e alcohol, place the cleaned half-mask in the manufacturer's packaging (plastic bag). After cleaning and disinfection, the half-mask can only be re- vrstinifi . dimoviimagle). Undor maskan.
p éni i bjtznovu pouzita pouze stejnym uZivatelem. Polumaska za filtiranje je kompletno sredslvo za zatitu di$nog sustava i namijenjena je za zastitu korisnika od Stetnih utinaka onegiséujucih tvari u + Bruk av halvmasken av en bruker med ansikishar (hvis ansikishar ligger under — fare for ig forsegling av og . #ﬁe{ by the same user under ) " dinth y Kontrola prije upotrebe CF
. mohou byl pou dovacich vbalenivyrobce. Zraku i e (prasina, dim i magla). innancing avforurenset ; Thonaftmasks can onlybe transported under the required storage oonditio inthe b ; collective Pre svake upotrebe proverite datum skladistenja filtrirajuce polumaske, njeno tehnicko stanje , da nema vidijvin mehanickih ostecenja, nije Anvéindningsomrade enligt skyddsklass.
/hodnyim obalem prot prepravy jep (i 1ebo volné lozeny). Kontrola prife uporabe ot & e correctpackaging safo transportof ing p ive). Kontaminrana i neptpuna. ‘ . b
Vysv tleni pouzitycl P' togramii asymboli t S afiltriranje, njezino Jimali vidijivi ckih ostecenja te je i Bruksomrade enhold il beskyttelsesklassen Xplanation of graphic signs and symbols use Ostecena nemoze da se koristi. Anvandningsomrade
[13) Prectéte sinavod k pouziti. kontammlrana ili nekomplema .l ! jatel pruksomréde i henhold tl beskytt (i3] Read the Instructions for use. Uslovi upotrebe - Anmérkningar, hinder fér anvandning
{ Rozsah skiadovacichteplot (-20°C a2 +40°C) P o liije Beskyttelsesklasse Anve:::::rs;:-nréde Merknader, kontraindikasjoner ‘ Sto,agetempe,ame range (from-20°C to +40°C) . ::;re upo:retb)e ﬁlh;\rajuti polumadsk; s§ upozna{le salopLemom‘lnjepom namelnom ip{;a\;‘i\ima udpolrebi opisanim u ovom Uputstvu za upotrebu i frhallande till OEL
vjeti uporabe - . + Preupotrebe polumaske mora da bude poznata vrsta i koncentracija aerosola u vazduhu u radnom okruZenju.
4 Pripustn vinkost pfi skladovani (pod 90%) - Prije uporabe polumaski za filtrirani , njezinom ipravilima uporab Zanim u ovim Uputama za uporabu. — — f ge humidity (less than 90%) Kontraindikacije, ograni¢enja u upotrebii rizici FFP1 (filreringseffektivitet Skyddar inte andningssystemet mot aerosoler som innehaller radioaktiva och
Doba pouitelnosti-konec rvanivosi - Prijeuporabe seznativrstai Ia u zraku U radnom of FFP1 (filtreringseffektivitet 4 Beskytter ikke luftveiene mot aerosoler som inneholder radioaktive og kreftiremkallende Expiration date—endof storage period . Koriséenje polumaski u atmosferi zagadenoj Gesticama aerosola u koncentracij koja prelazi preporugen raspon za pojedine klase filtracije prema > 80%) 4 partiklar samt ; (bakterier, virus, svampar och deras
Rl sie Sp.z0.0), Kontraindikacije, ogranienja u uporabirizici > 80%) partikler samt mikroorganismer (batterier, virus, sopp o.1.) og enzymer .* FS manufacturer dentfication (Fiter Service Sp. 20.0.) tabeliispod -rizik od trovanja. metaboliter) samt enzymer
B S oty cf vyrobe (Filter Sen p- WFdou " vyrobku, typ/kéd, -+ Koristenje pc\umas i u atmosferi onegid¢enoj testicama aerosola u koncentraciji koja prelazi preporugeni raspon za pojedine razrede filtriranja - Thelteraland digital marking place before the rotective class of the product means the symbol, he prod +  Kori¢enje u atmosferi u kojoj PC‘S"JJ‘ ili se moze PUJZV“i nedostatak kiseonika (koncenlraciJa kiseonika ispod 17% po zapremini) - prostorije sa FFP2 (fitreringseffektivitet R in o mot ’ O adioak ik
fidou vy - p , ] ’ ) o o
: . b g : N i aparatisabo ; parati)- >
: ,Z;’” o nfepfngim;g’;‘f:;gﬁf;:’:;gﬂﬂ"’:S;‘“f’r“;""”"ase"(”’°"e“ ﬂgzgfl"ny‘ podie EN 149:2001+A1:2009), ventilacijom, mali proston uskiprolazl, kenal, Sahtov, spremIENC IeME BB glucau nodosiatia sika korsito iskjucivo izolrajuéu zastitnu 2 94%) il : E;P;:::z FEPS. Sym?(;’;ig;y'mi]‘:;z‘w‘“? class °J;';e‘é";e”“9 half ’"az‘;‘g’v’v"oﬁxg"sﬁf‘{e‘ inline with EN 149:2001+1:2009) + Koriscenje uatmosferiu koJDJ Warivrikod rovania
o NRp ) b dnup opremu za disne p racni aparati s bocama; — — > Realeter deniifyinga re-usable alf-mask. . nosenje npr. ncsenj "naopacke”, . profiliranim za nos delom na bradi - izik od nedostatka zastite FFP3 (filtreringseffektivitet
; Ren o e po zkousco zanosen prachem . Up tmosf ukmo, su jaipa plino ihtvari— rizik trovanja, FFP3 (filtreringseffektivitet 20 - * - alottor defining the fufiment of functional fler the dolomite dust clogging test + Modifikacija pricvrscivanja traka za glavu{ nagin njinovog suprotno - opasnost od loseg prianjanja i > 99%) 30 -
. = ' . S npr. noenje naopaéke 1. i bi p: t astite > 99%) . . nedos(atakzasn
X EN 149 2001*“ 200 . c's'“mk Vyda“' referencni "°"“V‘ Y ok + Izmjena pricvrscivanja traka za g\avu i nacin njihovog suprotno i ca - op: t od lodeg pianjanja i . f;y;;g ziglls @Liﬂgﬁ‘gme bawh”umumbem”he product . 7 prianjanjai astite TOEL_Gra o
zastite 'TLV - Maksimal tillatt konsentrasjon . Zacepuwameuzduvnogvennla (udnoslse na izduvr pasnost pridisanju udobnosti
*  lzmijenabrtvenih spuzve za brt Instruktion for patagning
- Zaljeplivnaje na ventil za izdah (udn05| sena pulumaske s ventilima za |zdsh) opasnost od pretjeranog otpora na izdisaj (nema udobnosti Hvordan ta pa halvmasken + Koriscenje polumaski koje predstavijaju preterani otpor pri disanju ($to moze da bude prijavstine na - A. Forpatagning av vikbara med 1-AT.
Destino de lamascarilla koristenja) o - S ) W ) A. Forflate med folgi Mpi i ogranicenje slobode disanja - o - B. Forpatagning av vikbara 6 B1-B7.
Lamascarillafiltrante es un equipo 6n del sistema yestd destinada a proteger al usuario frente la influencia nociva de la +  Koristenje polumaski koje predstavijaju pretjerani otpor pri disanju (Sto moze biti prijavstine na - B. Forflate @i € i 3acobom saxucTy cuctemn i NS 3aXUCTY KOPUCTY Bin BnnMBY *  Koriscenje polumaski sa drugim vrstama liéne zastitne opreme (npr. zastita ociju, glave, sluha) bez prethodne provere da nema kolizije - opasnost C. Férpatagninga 1-C7.
inacio en forma de particulas slidas y/o liquid: P les (polvos, humosy nieblas). slobode disanja C. Forformede halvmasker folg \nstruks]onenelfg C1-CT. 3a6pyaHeHs Y NOBITPI Y BUTAGI TBEPAUX Ta/a60 PIAKWX YACTUHOK, LUO YTBOPIOIOTb 38PO30NT (MU, Napyi Ta TyMak). odne prianjanja i nedostatka zastite _ - N + Innan du tar pa masken forma nasbygeln runt pekﬁngrel (i SRR RS ITERBYREINEEMINRY . ot crsiktet och anpassa den sé att den
Control antes del uso - Koristenje polumaski s drugim vrstama osobne zasfitne opreme (npr. zasita za o8, glavu, sluh) bez prethodne provjere da nema kolizije - opasnost . Fordutar (hvis har sett pa ansiktet og juster den TepeipKa nepeA BUKOPUCTaHHAM + Koriscenje polumaski sa vidljvim mehanigkim ostecenjima (rupe u materijalu, - opasnost od ne sluter tatt mot huden fran nasan till hakan,

Antes de cada uso se debe comprobar la fecha de almacenamiento de la mascarilla filtrante, su estado técnico, sila mascarilla tiene dafios mecanicos

visiblesy si esta contaminada o incompleta.
Una illa dafiad plazo d f "

utilizada.

Condiciones de uso

Contraindicaciones, limif

Antes de comenzar a utiizar las mascarillas filtrantes s necesario conocer el equipo, su destino y las normas de uso incluidas en las presentes
instrucciones de uso.

eltipoyla de trabajo.
ciones de usoy riesgos.
Empleo de \a mascaril\a en una atmésfera contaminada por particulas de aerosol en una concentracién que supere el rango indicado para las
P A e 5 el

Pl aty moslera enlaq pueda fenémeno de déficit debajo del
17% en vclumen) recintos con poca venulacucn espacios reducidos, pasos estrechos, canales, pozos, depdsitos, cls(emas silos. En caso de
deﬁcw se debe emplear un equipo de p del sistema con (por ejemplo, equipos

i do): posibil , disnea.

Emp\eo en una atmosfera en la que se presenten contaminantes en forma de gases inorganicos y/o vapores de sustancias orgnicas: riesgo de
intoxicacion

Pr

odneprianjanjai nedostatkazastite
Koristenje polumaski s vidljivim mehaniékim oste¢enjima (rupe u materijalu,
nedostatka zastite

Koristenje polumaskinakon isteka roka uporabe - fizik od nedostatkazastite

ih - opasnost od

Skladistenje i transport na nagin i u uvjetima d nego navedeni i i od - rizik od gubitka projektiranih zastitnin
svojstava
odabir a buk tod trovanja
KoriStenje polumaskina previsokoj +40°Cl premsku, i0d-20°C tod qubitka
Koristenje NR" tijekol tod 5
Ponovno koristenje polumaski oznagenin slowma"NR" jekom vise od jed j od astite
Koristenje " vise od tri j jep gio proizvodat - rizik od astite
Koristenje
Koristenje polumaski od strane korisnika koji ima bradu (ako dlake na licu prolaze ispod brtvijenja polumaske) - opasnost od nedovoljnog brtvijenja

udisanjak

Ne
imjena prema klasi zastite

Alkalmazasi teriilet

Klasa zastite -NDS' szorzéatényezé

Megjegyzések, ellenjavallatok

Oppbevaring, vediikehold og transport
bor

loréfé beslmullg (llpasmng anesen ihaken.

. slik at ligger pa med

i n pé havmasken dikat arestroppene ligger bak venstre gre og den andre bak hayre ore (gjelderlor halvmasker med estropper),

+ Forsikre deg omat neseklemmen ligger tettrundt nesen (hvis halvmasken har neseklemme),

+ Sjekk at halvmasken ligger tett mot huden; legg hendene pa koppen og blas ut luften. Hvis du foler at luft slipper ut vedeseklemmen, korriger
dens form, ellers sjekk og juster uten 4 trekke justeres ved & knytte overskuddet av bandet pa
Sponnon dller age en okke pé hviken som holstdel av bandet, Ved nalvmasker med O-fing band (en piastspenner) sker justering ved 4 rokke
ibandetfor a strekke den. Vaer spesielt forsiktig for & ikke bryte bandet eller rive det utfra halvmasken.

Merk! Pass pa at halvmasken ligger med nesedelen vendt opp!

i uskadet, lukket

dvs. plastposer eller pappesker, i rom med relativ luftfuktighet under 90 % og
temperaturfra-20°C til +40°C.
under disse

60 méneder—se utlgpsdatoen pé4 emballasjen
Istraling, termisk stréling, fukt, smu skader.

Rengjoring og desinfeksjon kan kun utferes pa halvmasker merket med «R» og inkluderer falgende trinn: Ta forsiktig halvmasken fra ansiktet, rist av

overflodig stev, rengjer tetningen inne i masken med sapevann, desinfiser tetningen med en vattpinne med alkohol, f.eks. isopropyi- eller

etylalkohol, plasser den rengjorte Etter rengjering og desinfeksjon kan halvmasken kun brukes igjen

avsamme bruker.

Colocacién inadecuada de la mascarilla, por ejemplo, i6 t: ibay, es decir, p: perfilada de la nariz en |a barbilla: riesgo de falta de
proteccion
Mod\f’cacmn de la fijacion de las cintas del armnés de cabeza y regulacién de las mismas de manera no conforme con las del
:iesgo de faita de
desellado, pinza nasal, de sellado: riesgo de falta de ajuste y falta de proteccion

Taponamiento de la valvula de escape (hace referencia a las mascarillas con valvula de escape): riesgo de resistencia excesiva a la exhalacion

(falta de comodidad de uso;

Uso de mascarillas que presenten una resistencia excesiva a la respiracion (que puede ser debida a la acumulacion de contaminantes en la
Miwratiadlodin Sister

Uso de mascarillas con otros tipos de equipos de proteccién individual (por ejemplo, equipos para la proteccién de los ojos, la cabeza, el oido) sin
” ol o e Sl T T T :

e )
Usode illas con darios visibles (orificios en el material, i inadas o i riesgo de falta de ajuste y
faltade proteccion _
Usod és de sufecha riesgo de falta d

deformayen iciones diferentes a las definidas y porel riesgo de pérdida de las
prop\edadesdeproteccmndlsenadas

delequipop Ji istentes (falt o) e
Empleo de las auna alta+40°Co baja -20°C: riesgo de pérdida de las propiedades de proteccion
disefadss
s letras «NR» durante mas de un tuno de trabajo: riesgo de falta de proteccion

R usos mascarites maraadas con o elras <R ot u 450 duranto m e e trabajo: riesgo de falta de proteccion

FFP1 (uginkovitost Ne 8titi di$ni sustav od aerosola koji sadrZe radioaktivne i kancerogene Cestice

ogi
K je (i iv) skal brukes for sikker transport av filtrerende halvmasker.

filtracije > 80%) 4 te mikroorganizama (bakterije, virusi, gliivice i njinovi derivati) i enzima 13] Les og forsta bruksanvisningen.
— { Lagringstemperatur (-20°C il +40°C
FFP2 (uginkovitost 4 Nem védi a a radioaktiv virusokat cringstemp ¢ )
filtracije > 94%) o és enzimeket tartalmazo aeroszoloktdl 4 Tillatt fuktighet ved lagring (under 90 %)
. Utiopsdato-sluttena
FFP3 (uginkovitost w N FS- (Filter Service Sp. z0.0.),

filtracije > 99%)

“NDS - Najveca dopustena koncentracija

Nain stavljanja

A
B.
C.

Usluéaju ravnin polumaskis trakama za glavu, kada ihstavijate, poslupajle kao Stoje prikazanona s\ A1 -AT
Usslucaju ravnih polumaski s trakama za usi, ka
Uslucaju oblikovanih polumaski, kadaih stav\]ate postupaite kaotoje pnkazano nasl.C1-C7.

+ Prije stavijanja oblikujte kop&u za nos na kaziprstu (u slucaju polumaske s kop&om za nos), stavite polumasku nalice i namjestite je tako da

Merking med boketaver ogsifrer plassert foran

V: Viser at produktet har en utandingsventi (evencueu)

FFP1, FFP2, FFP3: Symbol for
: m angir til maksimalt pn bl

R:Bokstav som identi en ble),

D: Bokstav som denti

EN 149:2001+A1:2009 nummer og utstedelsesar for referansestandarden,

XXXXX: Batch-/serienummer

starfor symbol,

ihenhold til EN 149:2001+A1:2009),

testmed il i i 3

Mepen KoxHAM TepmiH i i a TaKox ii TexHiuHWii CTaH Ha npeavieT prianjanja i nedostatka zastite - i
BuaMMIX a ) + Koristenje polumaskinakon isteka kod agtite
i i AKOI MUHYB. +  Skladitenje i transport na naéin i u uslovima drugacijim nego navedeni i &eni od - rizik od gubitka zastitnih
YMOBM BUKOPUCTaHHs karakteristika.
« Nepen i i i i 3 #oro npi Ta N rizikod trovanja _
wo HaHIA IHCTYKUi 3 + Koriscenje polumaski na previsokoj +40°Cili iod '"\‘c opasnost d 5
«  Mepen i i Hani MOTPIGHO B3HATW TN Ta KOHUEHTPALIi0 aepo3oniio. (aeposoriis) y MoBiTpi y poGoUOMy . KljrlsW"Je polumaski ozngcenii SlovimaiNR" vréeodjedne d ne astite
cepeaoBuLLi . je "NR"vi$e od P tod astite
y iTa puankm . Jeb i oznageni slovima 'R vise od tri kakoj ci &-rizik od astite,
@ i i y i . -opasnostod astite
pianaso, e ot g + Koriséenje polumaski od strane korisnika koji ima bradu (ako diake na licu prolaze ispod zaptivki polumaske) - opasnost od nedovoljnog zaptivanja
. i, ne ich i KVCHIO YDk 17 06.%) ~ NPWMILLIEHHR 3 HEAOCTATHBOI0 lumaske  udisanja kontaminiranog zraka

BeHTUNALEIO, HEBENUKOTD. POSMIPY, BYSbKI MPOXOAM, KaHany, KOMOAs3l, Pesepeyapu, LMCTEPHU, CAOCH, Y BUNajKax AGCiLMTy KACHIO

nuwe isonioioe ANS 3aXMCTY OpraHiB AUXaHHs i AuxanbHi anaparu, anaparv)
T4, 3aAUXHY .
y Burnsai rasig p oTpyeHHs,
mﬁmsqalrypnono i 3axucry.
Moqwcmkaum poaMilleHHs peMiHLiB Oronis's Ta ixHe pery 3 iih - noraHoro
NpYNacyBaHHs Ta BiACY THOCTI 3aXMCTy
is HOCOBOT ANACTUHM, YL ity rasincy
BakneiosaHHs KnanaHa suavXy (ans i
i i 3 0nopoM AuxaHHio (Moxe ByTu cnp! 6pyay Ha -
IMeHLUEHHS CBOBOAY ANXaHHS
I K 3 HIAVIA BURAMNA 3aCOGIB IHAMBIAYaNbHOTO 3aXUCTy (Hanpuman, 3aco§amm ANA 3axucTy oueil,
ronoBM, CRyXy
oi i 3 (oTBOpW B Marepiari, qed)apmaum) 3aBpyaHeHNX,
y i 3axvcTy
¢ i i i TepMity i i isaxucry
36epiraHHs Ta TPAHCNIOPTYBaHHS Y CrIOGID Ta 3 BKA3AHUX Ta YMOB — pU3VK BTpaT!t nepeaBaveHx
3aXMCHWUX BNacTUBOCTeN

Henpasunokut BUGip 06naAHaHHS AN HEGEGHHIX HUHHMK, HEAOCTATHS MATOTOBKA — PHAK OTDy i
TIp¥ 38HAATO BUCOKiR +40°C 260 3AHAATO HU3BKIM TeMNepaTypi -20°C — PU3K BTPaTU nepeaBaseHitx

3aXVICHIX BNIACTUBOCTEN

«NR» i ief poGouol awi THOCTI 3axucTy
ToeTopHe @ 3 «NR» nicna NIPOTAOM OfHiET POBONOI aMikN — PU3UK

BiACyTHOCTI 3axucTy

. )
Primena prema klasi zastite

j atmosferi

attdenena

Ta pé andra (géller masker med huvudband),
aattdetenad garrunt vansterd andra runthoger ora (géller masker med éronband),

Tryck panésbygeln for att attden hallertattrunt masken har en nasbygel),

Kontrollera om masken sitter bra och sluter tatt mot ansiktet genom att kupa bada hander runt masken och andas ut kraftigt. Om du kanner att
luften léicker ut vid nésbygeln justera den, annars och justera utan att dra i
knyt dverflodigt band pa fastkiamman eller knyt en 6gla pa valfritt stalle lngs bandet. Fr halvmasker med band typ o-
justerar du bandet genom att spanna bandet for att tanja ut det. Var forsiktig s4 att bandet inte gar sénder eller dras loss fran maskens ansiktsdel
Observeral Ligg marke till om masken &r placerad med nasdelen uppat!

Férvaring, underhall och transport

Halvmasker ska forvaras | oskadad forsluten originalférpackning, dvs. plastpase eller papplada i utrymmen med relativ fuktighet under 90% och vid
lempera(urermel\an-ZO Coch+40°C.

Langsta angivna pa

Halvmaskerskaskyddasmotdlreklso\\]us varme, aggressiva kemikalier, fukt, smuts och mekaniska skador.

utfors endast for masker markta med "R” och omfattar féljande: ta forsiktigt av masken, skaka av damm, rengor

Podrutle primjene tatingen inom kupan med vllgsring, desinfera atningen med en bomulstuss doppad Vs, . 1sopropy- oller eylakonal stoppa den
Klasa zastite AL Komentari, kontradikcije: rengiords maskeni Rengjord maskfar endast
P . dastunder angivna f6 hi
- ™ il a

FFP1 (efikasnost . Ne &iit disajni sistem od aerosola koji sadrze radioaktivne i kancerogene Gestice te symg’ol,orfl';;ﬁ:' <portaviveranse anvandendast b
fltracile > 80%) mikroorganizama (bakterile, virusi, gliivice i njinovi derivati) i enzima {13 L noga genom bruksanvisningen.
FFP2 (efikasnost 10 Ne i disajni sistem od aerosola koji sadrze radioaktivne Eestice, viruse i enzime 4 Forverngstemperatur(melan 20 Coch +40'C)

filtracije > 94%) g 4 : 4 Tillaten fuktighet vid férvaring (under 90%)

J Hallbarhetsdatum —utgangsdatum for forvaring

FFP3 (efikasnost 0 _ F Flttor 5 200,

fitracije > 99%) Bokstaver och siffror som starfore 9 ,typlkod,

'NDS -Najveca dopustena koncentracija

Nacm stavljanja

ow>

A. Uslugaju ravnih polumaski sa trakama za glavu, kada ih s(avljate postupaie kao toje pikazanona sl AT-AT.
Ussluéaju ravnih polumaski sa trakama za usi, kada ih i
Uslucaju kada i .C1-C7
Pre stavljanja oblikujte kopcu za nos na kaziprstu (u slucaju polumaske sa kopcom za nos), stavite polumasku na lice i namestite je tako da najbolje
pn,ama ad nivoanosa do brade,
+ Sta tako datrake

jedna na sredisnj glave, adruga na vratu (odnosi se na polumaske sa trakama za glavu),

V: produkt med utandningsventil,
FFP1, FFP2, FFP3: symbol fr den flterande halvmaskens skyddsidass (skyddsniva enligt standard EN 149:2001+A1:2009),
som avser fill ett
R ~bokstav som betecknar ateranvandbar halvmask (reusable).

D - bokstav som bekraftaratt produkten uppyller id testfor med
EN 149:2001+A1:: for
XXXXX betecknar rti






